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Instructions

Intended Use

This device is intended for medical purposes to illumi-
nate body surfaces. It is used for non-invasive visual
examination of intact skin.

This battery-operated product is designed for external
examination only within professional healthcare facilities
by medical professionals.

Check the correct operation of the device before use!
Do not use the device if there are visible signs of dam-
age.

CAUTION: Do not look directly into the LED light. Pa-
tients must close their eyes during examinations.

In case of a serious incident with the use of this device,
notify DermLite immediately and, if required by local
regulations, your national health authority.

CAUTION: Do not use the device in fire or explosive risk
area (e.g. oxygen-rich environment).

WARNING: This product can expose you to chemicals
including methylene chloride and hexavalent chromium,
which are known to the State of California to cause
cancer or reproductive toxicity. For more information go
to www.P65Warnings.ca.gov.

Electromagnetic Compatibility

This device complies with the EMC Emissions and
Immunity level requirements of the standard IEC 60601-
1-2:2014. The emission characteristics of this equip-
ment make it suitable for use in professional healthcare
environment as well as residential environment (CISPR
11 Class B). This equipment offers adequate protection
to radio communication service. In the rare event of
interference to the radio communication service, the
user might need to take mitigation measures, such as
relocating or re-orienting equipment.

WARNING: Use of this equipment adjacent to or
stacked with other equipment should be avoided be-
cause it could result in improper operation. If such use
is necessary, this equipment and the other equipment
should be observed to verify that they are operating
normally.

WARNING: Use of accessories other than those provid-
ed by the manufacturer of this equipment could result

in increased electromagnetic emissions or decreased
electromagnetic immunity of this equipment and result
in improper operation.

WARNING: Portable RF transmitters should be used no
closer than 30 cm (12 inches) to any part of the de-
vice. Otherwise, degradation of the performance of this
equipment could result.

The DermLite DL100 pocket dermatoscope is designed
for skin lesions examination with magnification and

cross-polarized light.

Hold the DermLite so that the LEDs are aimed in the
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direction of the lesion to be examined. Place the Der-
mLite approximately 12 mm (1/2”) from the skin (Fig.
1). If necessary, use your fingers to maintain optimum
spacing or attach the included spacer. Press the power
button (Fig. 2) at the side of the unit to activate the
LEDs and hold it down as long as you need light. Look
through the lens and move the device closer or further
away from the lesion to obtain the desired image focus.

Replacing the Battery (Fig. 3)

To change the battery, squeeze the sides of the battery
cap and remove it and the battery. Insert a new battery
of the same type with the contacts facing forward, then
reattach the battery cap.

The DermLite uses a 2CRS lithium battery, which may
be purchased from DermLite, your DermLite dealer or
an electronic retailer.

Troubleshooting

Please check www.dermlite.com for the most current
troubleshooting information. If your device requires ser-
vicing, visit www.dermlite.com/service or contact your
local DermLite dealer.

Care and Maintenance

CAUTION: No modification of this equipment is allowed.
Your device is designed for trouble-free operation. Re-
pairs shall be made only by qualified service personnel.

Cleaning

The exterior of your device, except the optical parts,
may be wiped clean with isopropyl alcohol (70% vol.)
prior to use on a patient. The lens should be treated
as high-quality photographic equipment and should be
cleaned with standard lens cleaning equipment and
protected from harmful chemicals. Do not use abrasive
material on any part of the equipment or immerse the
device in liquid. Do not autoclave.

DermLite DL100 includes:
Eight 3 mm white LEDs, 10x lens, cross-polarizers,
2CRS5 Lithium Battery, removable spacer

Warranty: 10 years for parts and labor. The battery is
warranted for 1 year.

Disposal

This device contains electronics and a lithium-ion
battery that must be separated for disposal and may not
be disposed of with general household waste. Please
observe local disposal regulations.

Technical Description
Visit www.dermlite.com/technical or contact your local
DermLite dealer.
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Instrukcije

Namjeravanu upotrebu

Ovaj uredaj je namijenjen u medicinske svrhe za osv-
jetljavanje tjelesnih povrsina. Koristi se za neinvazivni
vizuelni pregled netaknute koze.

Ovaj proizvod pogonjen na baterije dizajniran je za
vanjski pregled samo u okviru zdravstvenih ustanova od
strane medicinskih stru¢njaka.

Provjerite pravilan rad uredaja prije upotrebe! Ne koris-
tite ga ako postoje vidljivi znakovi oSteéenja.

OPREZ: Ne gledajte direktno u LED lampicu. Pacijenti
moraju zatvoriti o¢i tokom pregleda.

U slugaju ozbiljnog incidenta s koriStenjem ovog ureda-
ja, odmah obavijestite DermLite i, ako to zahtijevaju
lokalni propisi, vase nacionalno zdravstveno tijelo.
OPREZ: Ne Kkoristite uredaj u zoni opasnosti od ek-
splozije (npr. Okoline bogate kisikom).

UPOZORENUJE: Ovaj proizvod moze vas izloziti hemi-
kalijama, uklju€uju¢i metilen hlorid i Sestovalentni hrom,
za koje je drzava Kalifornija poznato da uzrokuju rak ili
reproduktivnu toksi¢nost. Za viSe informacija posjetite
www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetska kompatibilnost

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima za EMC emisije i
imunitet standarda IEC 60601-1-2: 2014. Emisijske
karakteristike ove opreme Cine je pogodnom za upotre-
bu u profesionalnom zdravstvenom okruzenju i u stam-
benom okruzenju (CISPR 11 Klasa B). Ova oprema
nudi odgovarajuéu zastitu radio-komunikacijskim uslu-
gama. U rijetkom slu€aju ometanja radiokomunikaci-
jske usluge, korisniku ¢e mozda trebati poduzeti mjere
ublazavanja, poput premjestanja ili preusmjeravanja
opreme. UPOZORENJE: Treba izbjegavati upotrebu
ove opreme koja je u blizini ili slozenu s drugom opre-
mom, jer to moze rezultirati nepravilnim radom. Ako je
takva upotreba potrebna, tu opremu i drugu opremu tre-
ba promatrati kako bi se provjerilo da li normalno rade.
UPOZORENUJE: Upotreba dodatne opreme osim one
koju je dao proizvodac ove opreme moze rezultirati
povec¢anom elektromagnetskom emisijom ili smanjen-
jem elektromagnetske otpornosti ove opreme i rezultirati
nepravilnim radom.

UPOZORENUJE: Prijenosni RF odasiljaci ne smiju se
koristiti na udaljenosti vec¢oj od 30 cm od bilo kojeg
dijela uredaja. U suprotnom, moze doc¢i do degradacije
performansi ove opreme.

DzZepni dermatoskop DermLite DL100 namijenjen je
pregledu koznih lezija pomoéu uvecéanja i unakrsne
polarizirane rasvjete.

Uredaj drzite tako da LED diode budu usmjerene u
pravcu lezije koji se ispituje. Postavite uredaj otprilike
12 mm (1/2 “) od koze (SI. 1). Ako je potrebno, prsti-
ma odrzavajte optimalni razmak ili pricvrstite ukljuéeni
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odstojnik. Pritisnite tipku za napajanje (Sl. 2) sa strane
uredaja kako biste aktivirali LED-ove i drzite je dok god
vam treba svjetlo. Pogledajte kroz objektiv i pomaknite
uredaj blize ili dalje od lezije kako biste postigli zeljeni
fokus slike.

Zamena baterije (slika 3)

Da biste promijenili bateriju, stisnite stranice poklopca
baterije i uklonite je i bateriju. Umetnite novu bateriju
iste vrste s kontaktima okrenutim prema naprijed, a
zatim ponovno pri¢vrstite poklopac baterije. Ovaj uredaj
koristi 2CR5 litijumsku bateriju koju mozete kupiti od
DermlLite, vaseg trgovca DermlLite ili prodavaca elek-
troniCkih specijalnih proizvoda.

Otklanjanje problema: Molimo provjerite www.dermlite.
com za najnovije informacije o rijeSavanju problema. Ako
vam uredaj treba servisiranje, posjetite www.dermlite.
com/service ili se obratite lokalnom prodavacu Derm-
Lite.

Njega i odrzavanje

UPOZORENUJE: Nije dopustena nikakva izmjena ove
opreme.

Vas$ je uredaj dizajniran za nesmetan rad. Popravke
smije izvrsiti samo kvalificirano osoblje.

Prije upotrebe na pacijentu, vanjsku stranu vaseg
uredaja (osim optickih dijelova) moze se obrisati izopro-
pilnim alkoholom (70 vol.%). Objektiv treba tretirati kao
visokokvalitetnu fotografsku opremu i treba ga ocistiti
standardnom opremom za ¢iSc¢enje objektiva i zastititi
od Stetnih kemikalija. Ne koristite abrazivna sredstva za
CiScenje i ne potapajte uredaj u te¢nost. Ne autoklavira-
jte.

DermLite DL100 ukljuCuje:
8 bijelih LED dioda, 10x le¢a, unakrsna polarizacija,
2CRS litijumska baterija, odvojivi odstojnik

Garancija: 10 godina za dijelove i rad. Garancija na
bateriju je 1 godina.

Odlaganje: Ovaj uredaj sadrzi elektroniku i litijum-jonsku
bateriju koji se moraju odvoijiti za odlaganje i ne mogu
se odlagati sa ku¢nim otpadom. Pridrzavajte se lokalnih
propisa o odlaganju.

Tehnicki opis: Posjetite www.dermlite.com/technical ili
kontaktirajte lokalnog DermLite prodavaca.
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Instrukce

Zamyslené pouziti

Toto zafizeni je ur€eno pro lékarské ucely k osvét-
lovani povrchu téla. Pouziva se pro neinvazivni vizualni
vySetfeni neporusené kuze.

Tento produkt napajeny z baterie je ur€en k externimu
vySetfeni pouze v ramci zdravotnickych zafizeni profe-
sionalnich zdravotniku.

Pfed pouzitim zkontrolujte spravnou funkci zafizeni!
Nepouzivejte jej, pokud existuji viditelné znamky
poskozeni.

UPOZORNENI: Nedivejte se pfimo do LED svétla.
Béhem vySetfeni musi pacienti zavfit oCi.

V pfipadé vazného incidentu s pouzivanim tohoto
zafizeni neprodlené informujte DermLite a, pokud to
vyzaduji mistni pfedpisy, vas narodni zdravotni urad.
UPOZORNENI: Nepouzivejte zafizeni v ohni nebo v
prostiedi s nebezpec€im vybuchu (napf. V prostiedi
bohatém na kyslik).

VAROVANI: Tento vyrobek vas miize vystavit che-
mikaliim, v€etné methylenchloridu a Sestimocného
chrému, o nichz je ve staté Kalifornie znamo, ze
zpUsobuiji rakovinu nebo reprodukéni toxicitu. Dalsi
informace najdete na www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagneticka kompatibilita

Toto zafizeni splfiuje pozadavky na uroven EMC
emisi a odolnosti podle normy IEC 60601-1-2: 2014.
Diky emisnim charakteristikam je toto zafizeni vhodné
pro pouziti v profesionalnim zdravotnickém prostredi

i v rezidenénim prostfedi (CISPR 11 tfida B). Toto
zafizeni poskytuje odpovidajici ochranu radiokomu-
nikacni sluzbé. Ve vzacnych pfipadech ruseni ra-
diokomunikaéni sluzby mlze byt nutné, aby uZivatel
pfijal opatfeni ke zmirnéni, napfiklad pfemisténi nebo
pFesmérovani zafizeni. VAROVANI: Vyhnéte se pouZiti
tohoto zafizeni v sousedstvi nebo nalozeni s jinym
zafizenim, protoze by to mohlo mit za nasledek ne-
spravny provoz. Pokud je takové pouziti nezbytné, mélo
by se toto zafizeni a ostatni zafizeni sledovat, aby se
ovéfilo, ze funguji normalné.

VAROVANI: Pouziti jiného pislusenstvi, nez jaké
poskytuje vyrobce tohoto zatizeni, mize vést ke
zvySenym elektromagnetickym emisim nebo ke snizeni
elektromagnetické imunity tohoto zafizeni a ke Spat-
nému fungovani.

VAROVANI: Pfenosné RF vysilade by se nemély pouzi-
vat blize nez 30 cm (12 palct) k Zadné ¢asti zafizeni.
Jinak by mohlo dojit ke snizeni vykonu tohoto zafizeni.

Kapesni dermatoskop DermLite DL100 je uréen pro
vySetfeni koznich Iézi pomoci zvétSeni a kfizové polar-
izovaného osvétleni.

Drzte zafizeni tak, aby LED diody smérovaly ve sméru
léze, ktera ma byt vySetfena. Umistéte zafizeni pfib-
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lizné 12 mm (1/2 ”) od kiize (obr. 1). Pokud je to nutné,
prsty udrzujte optimalni rozte¢ nebo pfipojte pfilozenou
rozpérku. Stisknutim vypinace (obr. 2) na boku jednotky
LED diody aktivujte a drzte je stisknuté, dokud potfebu-
jete svétlo. Prohlédnéte si objektiv a posunte zafizeni
blize nebo dale od léze, abyste dosahli pozadovaného
zaostfeni obrazu.

Vymeéna baterie (obr. 3)

Chcete-li vyménit baterii, stisknéte boky krytu baterie a
vyjméte ji a baterii. Vlozte novou baterii stejného typu
tak, aby kontakty sméfovaly dopfedu, a znovu nasadte
kryt baterie. Toto zafizeni pouziva lithiovou baterii
2CRS5, kterou Ize zakoupit u DermLite, vaseho prodejce
DermLite nebo u specializovaného prodejce elektroniky.

odstranovani problém( naleznete na adrese www.derm-
lite.com. Pokud vaSe zafizeni vyzaduje servis, navstivte
stranku www.dermlite.com/service nebo se obrat'te na
mistniho prodejce DermlLite.

Péce a udrzba

VAROVANI: Neni dovoleno provadét zadné upravy
tohoto zafizeni.

VaS$e zafizeni je navrzeno pro bezproblémovy provoz.
Opravy smi provadét pouze kvalifikovany servisni
personal.

Pred pouzitim na pacientovi mize byt zevnéjSek
zarizeni (kromé optickych &asti) otfen Cistym izopropyl-
alkoholem (70% obj.). Co¢ka by méla byt povazovana
za vysoce kvalitni fotografické vybaveni a méla by

byt CiSténa standardnim zafizenim na ¢isténi Cocek a
chranéna pred Skodlivymi chemikaliemi. Nepouzivejte
abrazivni Cistici prostfedky ani neponofujte zafizeni do
kapaliny. Nepouzivejte autoklav.

DermLite DL100 zahrnuje:
8 bilych LED, 10x objektiv, kfizova polarizace, lithiova
baterie 2CR5, odnimatelna rozpérka

Zaruka: 10 let na dily a praci. Na baterii se vztahuje
zaruka na 1 rok.

Likvidace: Tento pristroj obsahuje elektroniku a lithi-
um-iontovou baterii, které musi byt pro likvidaci odd-
éleny a nesmi byt likvidovany s béznym domovnim
odpadem. Dodrzujte mistni pfedpisy pro likvidaci.

Technicky popis: Navstivte www.dermlite.com/technical
nebo se obratte na mistniho prodejce DermLite.
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Instruktioner

Anvendelsesformal

Denne enhed er beregnet til medicinske formal til at
belyse kropsoverflader. Det bruges til ikke-invasiv visuel
undersggelse af intakt hud.

Dette batteridrevne produkt er kun beregnet til ekstern
undersggelse inden for professionelle sundhedsfacili-
teter af medicinske fagfolk.

Kontroller, at enheden fungerer korrekt far brug! Brug
ikke enheden, hvis der er synlige tegn pa beskadigelse.
Se ikke direkte ind i det rade LED lys. Patienten skal
lukke gjnene i Igbet af undersagelsen.

| tilfeelde af en alvorlig heendelse med brugen af denne
enhed skal du omgaende underrette DermLite og, hvis
det kraeves af lokale forskrifter, din nationale sundheds-
myndighed.

FORSIGTIG: Brug ikke enheden i et omrade med risiko
for brand eller eksplosion (f.eks. iltmaettet miljg).
ADVARSEL: Dette produkt kan udszette dig for kemika-
lier, herunder methylenchlorid og hexavalent krom, som
staten Californien kender til at forarsage kraeft eller re-
produktionstoksicitet. For mere information, ga til www.
P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetisk kompatibilitet

Denne enhed overholder kravene til EMC-emissioner og
immunitet i standarden IEC 60601-1-2: 2014. Emission-
segenskaberne for dette udstyr ger det velegnet til brug
i professionelt sundhedsmiljg savel som i boligmiljg
(CISPR 11 klasse B). Dette udstyr tilbyder tilstrackke-
lig beskyttelse til radiokommunikationstjeneste. | den
sjeeldne tilfaelde af interferens med radiokommunika-
tionstjenesten kan brugeren muligvis treeffe afhjeelpende
foranstaltninger, f.eks. Omflytning eller omorientering
af udstyr. ADVARSEL: Brug af dette udstyr ved siden
af eller stablet sammen med andet udstyr bgr undgas,
fordi det kan resultere i forkert betjening. Hvis en sadan
brug er ngdvendig, skal dette udstyr og det andet udstyr
overholdes for at verificere, at de fungerer normailt.
ADVARSEL: Brug af andet tilbehgr end dem, der
leveres af producenten af dette udstyr, kan resultere i
ggede elektromagnetiske emissioner eller nedsat elek-
tromagnetisk immunitet af dette udstyr og fare til forkert
betjening.

ADVARSEL: Barbare RF-sendere skal ikke bruges
teettere end 30 cm til nogen del af enheden. Ellers kan
nedbrydning af udstyrets ydelse resultere.

DermLite DL100 lommedermatoskop er beregnet til
hudleesionundersggelse ved hjeelp af forstarrelse og
tveerpolariseret belysning.

Hold enheden, sa LED’erne er rettet i retning af den
leesion, der skal undersgges. Placer enheden ca. 12
mm (1/2 ”) fra huden (fig. 1). Brug om ngdvendigt fin-
grene for at opretholde optimal afstand eller fastger den
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medfelgende afstandsholder. Tryk pa afbryderknappen
(fig. 2) pa siden af enheden for at aktivere lysdioderne
og hold den nede, sa laenge du har brug for lys. Se
gennem linsen, og flyt enheden naermere eller lzengere
veek fra laesionen for at opna det gnskede billedfokus.

Udskiftning af batteriet (fig. 3)

For at skifte batteri skal du klemme siderne pa batter-
ideekslet og fijerne det og batteriet. Indsaet et nyt batteri
af samme type med kontakterne vendt fremad, og saet
derefter batterideekslet pa igen. Denne enhed bruger et
2CRS5 lithiumbatteri, som kan kabes hos DermLite, din
DermLite-forhandler eller en elektronisk specialforhan-
dler.

Fejlfinding

Se www.dermlite.com for de mest aktuelle oplysninger
om fejlfinding. Hvis enheden har brug for service, besgg
www. dermlite.com/service eller kontakt din lokale Der-
mLite forhandler.

Pleje og vedligeholdelse

ADVARSEL: Ingen aendringer af dette udstyr er tilladt.
Din enhed er designet til problemfri drift. Reparationer
ma kun udfgres af kvalificeret servicepersonale.

For det bruges pa en patient, kan det ydre af din enhed
(undtagen de optiske dele) aftgrres med isopropylalko-
hol (70% vol.). Objektivet skal behandles som fotograf-
isk udstyr i hgj kvalitet og skal renggres med standard
linserenggringsudstyr og beskyttes mod skadelige
kemikalier. Brug ikke slibende renggringsmidler eller
nedsank enheden i vaeske. Autoklaver ikke.

DermLite DL100 inkluderer:
8 hvide LED’er, 10x linse, tvaerpolarisering, 2CR5 lithi-
umbatteri, aftageligt afstandsstykke

Garanti: 10 ar for dele og arbejde. Batteriet garanteres
i1ar.

Bortskaffelse

Denne enhed indeholder elektronik og et litium-ionbat-
teri, som skal adskilles inden bortskaffelsen. Ingen af
delene méa bortskaffes sammen med almindeligt hush-
oldningsaffald. De lokale retningslinjer for bortskaffelse
skal overholdes.

Teknisk beskrivelse
Besag www.dermlite.com/technical/ eller kontakt din
lokale DermLite forhandler.
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Anleitung

Verwendungszweck

Dieses Gerét ist fiir medizinische Zwecke zur Beleuchtung von
Korperoberflachen vorgesehen. Es wird zur nicht-invasiven
visuellen Untersuchung intakter Haut verwendet.

Dieses batteriebetriebene Produkt ist nur fiir die externe Un-
tersuchung in professionellen Gesundheitseinrichtungen durch
medizinisches Fachpersonal vorgesehen.

Uberpriifen Sie vor dem Gebrauch den ordnungsgemaRen
Betrieb des Gerates! Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn
sichtbare Beschadigungen vorliegen

ACHTUNG: Schauen Sie nicht direkt in die LED-Leuchte.
Patienten missen wahrend der Untersuchungen die Augen
schlieRen.

Im Falle eines schwerwiegenden Vorfalls bei der Verwendung
dieses Gerats benachrichtigen Sie DermLite unverzuglich und,
falls dies aufgrund der 6rtlichen Vorschriften erforderlich ist,
lhre nationale Gesundheitsbehdrde.

ACHTUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht in Bereichen mit
Brand- oder Explosionsgefahr (z. B. sauerstoffreiche Umge-
bung).

WARNUNG: Dieses Produkt kann Sie Chemikalien wie
Methylenchlorid und sechswertigem Chrom aussetzen, von
denen bekannt ist, dass sie Krebs oder Reproduktionstoxizitat
verursachen. Weitere Informationen finden Sie unter www.
P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetische Vertraglichkeit

Dieses Gerat erfillt die Anforderungen an die EMV-Emissionen
und die Storfestigkeit der Norm IEC 60601-1-2: 2014. Aufgrund
der Emissionseigenschaften dieses Gerats eignet es sich
sowohl flir den Einsatz im professionellen Gesundheitswesen
als auch im Wohnbereich (CISPR 11 Klasse B). Dieses Gerat
bietet einen angemessenen Schutz fiir Funkkommunika-
tionsdienste. In dem seltenen Fall einer Stérung des Funk-
kommunikationsdienstes muss der Benutzer méglicherweise
Mafnahmen zur Schadensbegrenzung ergreifen, z. B. das
Verschieben oder Neuausrichten von Geraten. WARNUNG:
Die Verwendung dieses Gerats neben oder gestapelt mit an-
deren Geréaten sollte vermieden werden, da dies zu Fehlfunk-
tionen fihren kann. Wenn eine solche Verwendung erforderlich
ist, sollten dieses Gerat und die anderen Gerate beobachtet
werden, um sicherzustellen, dass sie normal funktionieren.
WARNUNG: Die Verwendung von anderem Zubehdr als dem
vom Hersteller dieses Gerats bereitgestellten kann zu erhdhten
elektromagnetischen Emissionen oder einer verminderten
elektromagnetischen Storfestigkeit dieses Gerats fuhren und
zu einem fehlerhaften Betrieb fiihren.

WARNUNG: Tragbare HF-Sender sollten nicht naher als 30 cm
(12 Zoll) an einem Teil des Gerats verwendet werden. Andern-
falls kann es zu einer Verschlechterung der Leistung dieses
Gerats kommen.

Das DermLite DL100-Taschendermatoskop ist fiir die Untersu-
chung von Hautlasionen mit VergréRerung und kreuzpolaris-
ierter Beleuchtung vorgesehen.

Halten Sie das Geréat so, dass die LEDs in Richtung der zu
untersuchenden Lasion gerichtet sind. Platzieren Sie das Gerat
ungefahr 12 mm von der Haut entfernt (Abb. 1). Verwenden
Sie bei Bedarf Ihre Finger, um den optimalen Abstand einzu-
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halten, oder befestigen Sie den mitgelieferten Abstandshal-
ter. Driicken Sie den Netzschalter (Abb. 2) an der Seite des
Gerats, um die LEDs zu aktivieren, und halten Sie sie gedriickt,
solange Sie Licht benétigen. Schauen Sie durch die Linse und
bewegen Sie das Gerat naher oder weiter von der Lasion weg,
um den gewlnschten Bildfokus zu erhalten.

Austauschen der Batterie (Abb. 3)

Driicken Sie zum Wechseln der Batterie die Seiten des Batter-
iefachdeckels zusammen und entfernen Sie ihn und die Bat-
terie. Legen Sie eine neue Batterie des gleichen Typs mit den
Kontakten nach vorne ein und bringen Sie den Batteriefach-
deckel wieder an. Dieses Geréat verwendet eine 2CR5-Lithium-
batterie, die Sie bei DermLite, Inrem DermLite-Handler oder
einem elektronischen Fachhandler erwerben kénnen.

Fehlerbeseitigung

Die aktuellsten Informationen zur Fehlerbehebung finden Sie
unter www.dermlite.com. Wenn |hr Gerat gewartet werden
muss, besuchen Sie www.dermlite.com/service oder wenden
Sie sich an lhren DermLite-Handler.

Pflege und Wartung

WARNUNG: Anderungen an diesem Gerit sind nicht zulassig.
lhr Gerat ist fir einen stérungsfreien Betrieb ausgelegt. Repa-

raturen dirfen nur von qualifiziertem Servicepersonal durchge-
fuhrt werden.

Vor der Anwendung bei einem Patienten kann das AuRere
lhres Gerats (mit Ausnahme der optischen Teile) mit Isopro-
pylalkohol (70% vol.) Abgewischt werden. Das Objektiv sollte
als hochwertiges Fotogerat behandelt und mit Standard-Objek-
tivreinigungsgeraten gereinigt und vor schadlichen Chemikalien
geschutzt werden. Verwenden Sie keine Scheuermittel oder
tauchen Sie das Gerat nicht in Flussigkeit. Nicht autoklavieren.

DermLite DL100 enthalt:
8 weille LEDs, 10x Linse, Kreuzpolarisation, 2CR5 Lithiumbat-
terie, abnehmbarer Abstandshalter

Garantie: 10 Jahre auf Teile und Arbeit. Die Garantie fir den
Akku betragt 1 Jahr.

Entsorgung

Dieses Gerat enthalt Elektronik und einen Lithium-lonen-Akku,
der zur Entsorgung getrennt werden muss und nicht mit dem
normalen Hausmdll entsorgt werden darf. Bitte beachten Sie
die ortlichen Entsorgungsvorschriften.

Technische Beschreibung
Besuchen Sie www.dermlite.com/technical/ oder wenden Sie
sich an Ihren o6rtlichen DermLite-Handler.
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Juhised

Mébeldud kasutamiseks

See seade on méeldud meditsiinilistel eesmarkidel
kehapindade valgustamiseks. Seda kasutatakse terve
naha mitteinvasiivseks visuaalseks uurimiseks.

See patareitoitega toode on méeldud valiseks kontrol-
limiseks ainult meditsiinitdtajate poolt professionaal-
setes tervishoiuasutustes.

Enne kasutamist kontrollige seadme korrektset toimim-
ist! Arge kasutage seda, kui on néhtavaid kahjustuste
marke.

ETTEVAATUST: Arge vaadake otse LED-valgust. Pat-
siendid peavad uuringute ajal silmad sulgema.

Selle seadme kasutamisega seotud tésise vahejuhtumi
korral teatage sellest kohe DermLiteile ja kui kohalikud
eeskirjad seda nduavad, siis oma riiklikule tervishoiua-
sutusele.

ETTEVAATUST: Arge kasutage seadet tule- véi plahva-
tusohtlikus piirkonnas (nt hapnikurikas keskkond).
HOIATUS: See toode vdib kokku puutuda kemikaalide-
ga, sealhulgas metileenkloriid ja kuuevalentne kroom,
mis California osariigi teadaolevalt pdhjustavad vahki
vOi reproduktiivtoksilisust. Lisateavet leiate veebisaidilt
www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetiline Ghilduvus

See seade vastab standardi IEC 60601-1-2: 2014 EMC
emissiooni ja hairekindluse taseme nouetele. Selle
seadme heiteomadused muudavad selle kasutamiseks
nii professionaalses tervishoiukeskkonnas kui ka ela-
mukeskkonnas (CISPR 11 klass B). See seade pakub
raadiosideteenusele piisavat kaitset. Raadiosideteenuse
hairete harvadel juhtudel v3ib kasutaja vajada leeven-
dusmeetmeid, nditeks seadme Umberpaigutamist voi
Umberorienteerimist. HOIATUS: Selle seadme kasuta-
mist teiste seadmete l&heduses v8i nendega koos vir-
nastamisel tuleks véltida, kuna see vdib pdhjustada vale
kasutamist. Kui selline kasutamine on vajalik, tuleks
seda varustust ja muid seadmeid jélgida, et kontrollida,
kas need to6tavad normaalselt.

HOIATUS. Lisaseadmete, vélja arvatud selle sead-

me tootja poolt pakutavate tarvikute kasutamine voib
pdhjustada selle seadme elektromagnetilise kiirguse
suurenemist voi selle elektromagnetilise hairekindluse
vahenemist ja selle vale kasutamist.

HOIATUS. Portatiivseid raadiosaatjaid ei tohiks kasuta-
da seadme mis tahes osale lahemal kui 30 cm (12 tolli).
Vastasel korral vdib selle seadme joudlus halveneda.

Taskudermoskoop DermLite DL100 on ette ndhtud na-
hakahjustuste uurimiseks suurenduse ja ristpolariseeri-
tud valgustatuse abil.

Hoidke seadet nii, et valgusdioodid oleksid suunatud uu-
ritava kahjustuse suunas. Asetage seade nahast umbes
12 mm (1/2 ) (joonis 1). Vajadusel kasutage optimaalse
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vahekauguse sailitamiseks sérmi voi kinnitage komplek-
tis olev vahedetail. LEDide aktiveerimiseks vajutage
seadme kiiljel asuvat toitenuppu (joonis 2) ja hoidke
seda all, kuni vajate valgust. Vaadake labi objektiivi ja
liigutage seadet kahjustusele lahemale v6i kaugemale,
et saada soovitud pildi fookus.

Aku vahetamine (joonis 3)

Aku vahetamiseks pigistage korgi kuljed kinni ning
eemaldage see ja aku. Sisestage uus sama tiilipi aku
kontaktid ettepoole ja kinnitage siis akukate uuesti. See
seade kasutab 2CRS5 liitiumaku, mille voib osta Derm-
Liteilt, teie DermLitei edasimuujalt voi elektrooniliste
spetsiaalsete toodete edasimiiijalt.

Veaotsing: varskeimat torkeotsingu teavet leiate veebi-
saidilt www.dermlite.com. Kui teie seade vajab hooldust,
kiilastage veebisaiti www.dermlite.com/service voi
poorduge kohaliku DermLitei edasimudja poole.

Hooldus ja korrashoid

HOIATUS: Selle seadme muutmine pole lubatud.
Teie seade on loodud probleemideta t66ks. Remonti
tohivad teha ainult kvalifitseeritud hooldustdétajad.

Enne patsiendil kasutamist voib teie seadme valispin-
na (valja arvatud optilised osad) puhtaks pesta iso-
propudlalkoholiga (70 mahuprotsenti). Objektiivi tuleks
kasitleda kvaliteetse fotoseadmena ning seda tuleks
puhastada tavaliste 1datsede puhastusseadmetega ja
kaitsta kahjulike kemikaalide eest. Arge kasutage abra-
siivseid puhastusvahendeid ega kastke seadet vedelik-
ku. Arge autoklaavi.

DermLite DL100 sisaldab:
8 valget LED-i, 10x objektiiv, ristpolarisatsioon, 2CR5
litiumaku, eemaldatav vaheosa

Garantii: varuosadele ja t66l 10 aastat. Aku garantii on
1 aasta.

Utiliseerimine: see seade sisaldab elektroonikat ja
litium-ioonakut, mis tuleb utiliseerimiseks eraldada ja
mida ei tohi visata koos olmepriigiga. Jargige kohalikke
jaatmekaitluseeskirju.

Tehniline kirjeldus: kiilastage veebisaiti www.dermlite.
com/technical voi pddrduge kohaliku DermLitei eda-
simuija poole.

©2022 by DermLite LLC | 01 Mar 2022 | DL100-1701C (Estonian)



Instrucciones

Uso previsto

Este dispositivo esta disefiado para fines médicos para
iluminar superficies corporales. Se utiliza para el examen
visual no invasivo de piel intacta.

Este producto que funciona con baterias esta disefiado para
un examen externo solo en centros de salud profesionales
por profesionales médicos.

Compruebe el correcto funcionamiento del dispositivo antes
de usarlo! No utilice el dispositivo si hay signos visibles de
danos

PRECAUCION: no mire directamente a la luz LED. Los
pacientes deben cerrar los ojos durante los examenes.

En caso de un incidente grave con el uso de este dispositi-
vo, notifique a DermLite inmediatamente vy, si asi lo exige la
normativa local, a su autoridad sanitaria nacional.
PRECAUCION: no use el dispositivo en areas de riesgo de
incendio o explosiones (por ejemplo, en entornos ricos en
oxigeno).

ADVERTENCIA: Este producto puede exponerlo a sus-
tancias quimicas como el cloruro de metileno y el cromo
hexavalente, que el estado de California reconoce como
causantes de cancer o toxicidad reproductiva. Para obtener
mas informacion, visite www.P65Warnings.ca.gov.
Compatibilidad electromagnética

Este dispositivo cumple con los requisitos de nivel de emis-
iones e inmunidad EMC de la norma IEC 60601-1-2: 2014.
Las caracteristicas de emisién de este equipo lo hacen
adecuado para su uso en entornos de atencion médica
profesional y residencial (CISPR 11 Clase B). Este equipo
ofrece proteccion adecuada para el servicio de comuni-
cacion por radio. En el raro caso de interferencia en el servi-
cio de comunicacion por radio, el usuario podria necesitar
tomar medidas de mitigacion, como reubicar o reorientar

el equipo. ADVERTENCIA: Debe evitarse el uso de este
equipo adyacente o apilado con otro equipo, ya que podria
provocar un funcionamiento incorrecto. Si dicho uso es
necesario, este equipo y el otro equipo deben observarse
para verificar que estan funcionando normalmente.
ADVERTENCIA: El uso de accesorios distintos a los propor-
cionados por el fabricante de este equipo podria provocar
un aumento de las emisiones electromagnéticas o una dis-
minucién de la inmunidad electromagnética de este equipo
y un funcionamiento incorrecto.

ADVERTENCIA: Los transmisores de RF portatiles no
deben usarse a menos de 30 cm (12 pulgadas) de cualquier
parte del dispositivo. De lo contrario, podria producirse una
degradacion del rendimiento de este equipo.

El dermatoscopio de bolsillo DermLite DL100 esta disefiado
para el examen de lesiones cutaneas mediante aumento e
iluminacion polarizada cruzada.

Sostenga el dispositivo de modo que los LED apunten en

la direccion de la lesion a examinar. Coloque el dispositivo
aproximadamente a 12 mm (1/2 ”) de la piel (Fig. 1). Si es
necesario, use sus dedos para mantener un espacio 6ptimo
o conecte el espaciador incluido. Presione el boton de
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encendido (Fig. 2) al costado de la unidad para activar los
LED y manténgalo presionado mientras necesite luz. Mire
a través de la lente y acerque o aleje el dispositivo de la
lesién para obtener el foco de imagen deseado.

Reemplazo de la bateria (Fig. 3)

Para cambiar la bateria, apriete los lados de la tapa de la
bateria y retirela junto con la bateria. Inserte una bateria
nueva del mismo tipo con los contactos hacia adelante,
luego vuelva a colocar la tapa de la bateria. Este dispositivo
utiliza una bateria de litio 2CR5, que se puede comprar en
DermlLite, su distribuidor de DermLite o un minorista elec-
tronico especializado.

Solucion de problemas

Por favor, consulte www.dermlite.com para obtener la infor-
macion mas actualizada sobre resolucion de problemas. Si
su dispositivo requiere servicio técnico, visite www. dermlite.
com/service o contacte a su distribuidor local de DermLite.

Cuidado y mantenimiento

ADVERTENCIA: no se permite la modificacion de este
equipo.

Su dispositivo esta disefiado para un funcionamiento sin
problemas. Las reparaciones deben ser realizadas uUnica-
mente por personal de servicio calificado.

Antes de usarlo en un paciente, el exterior de su dispositivo
(excepto las partes opticas) puede limpiarse con alcohol
isopropilico (70% vol.). La lente debe tratarse como un
equipo fotografico de alta calidad y debe limpiarse con un
equipo de limpieza de lentes estandar y protegerse de pro-
ductos quimicos nocivos. No utilice productos de limpieza
abrasivos ni sumerja el dispositivo en liquido. No esterilizar
en autoclave.

DermLite DL100 incluye:
8 LED blancos, lente 10x, polarizacién cruzada, bateria de
litio 2CR5, separador extraible

Garantia: 10 afos para piezas y mano de obra. La bateria
tiene una garantia de 1 afio.

Desecho

Este dispositivo contiene componentes electronicos y una
bateria de iones de litio que deben ser desmontados para
su desecho, asi como podrian no ser desechados junto a la
basura doméstica general. Por favor, consulte la normativa
local asociada a la eliminacion de residuos.

Descripcion técnica
Visite www.dermlite.com/technical/ o pongase en contacto
con su distribuidor local de DermLite.
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Instructions

Usage prévu

Cet appareil est destiné a des fins médicales pour éclairer les
surfaces corporelles. Il est utilisé pour 'examen visuel non
invasif de la peau intacte.

Ce produit a piles est congu pour un examen externe unique-
ment dans des établissements de santé professionnels par des
professionnels de la santé.

Vérifiez le bon fonctionnement de 'appareil avant utilisation !
N'utilisez pas I'appareil en présence de signes d’'endommage-
ments visibles.

AVERTISSEMENT : Ne regardez pas I'éclairage LED directe-
ment. Les patients doivent fermer les yeux lors des examens.
En cas d’incident grave avec I'utilisation de cet appareil,
prévenez immédiatement DermLite et, si la réglementation
locale I'exige, votre autorité sanitaire nationale.
AVERTISSEMENT : N'utilisez pas I'appareil dans des zones
présentant un risque d’incendie ou d’explosion (comme par
exemple, dans un environnement riche en oxygéne).
AVERTISSEMENT: Ce produit peut vous exposer a des
produits chimiques, notamment le chlorure de méthyléne et le
chrome hexavalent, qui sont connus dans I'Etat de Californie
pour provoquer le cancer ou une toxicité pour la reproduction.
Pour plus d’informations, visitez le site www.P65Warnings.
ca.gov.

Compatibilité électromagnétique

Cet appareil est conforme aux exigences de niveau d’émis-
sions et d'immunité CEM de la norme CEl 60601-1-2: 2014.
Les caractéristiques d’émission de cet équipement le rendent
approprié pour une utilisation dans un environnement de soins
de santé professionnel ainsi que dans un environnement
résidentiel (CISPR 11 Classe B). Cet équipement offre une
protection adéquate au service de radiocommunication. Dans
les rares cas d’interférence avec le service de radiocommuni-
cation, I'utilisateur peut avoir besoin de prendre des mesures
d’atténuation, telles que déplacer ou réorienter I'équipement.
AVERTISSEMENT: L'utilisation de cet équipement a cété ou
empilé avec d’autres équipements doit étre évitée car cela
pourrait entrainer un mauvais fonctionnement. Si une telle
utilisation est nécessaire, cet équipement et les autres équi-
pements doivent étre observés pour vérifier qu’ils fonctionnent
normalement.

AVERTISSEMENT: L'utilisation d’accessoires autres que
ceux fournis par le fabricant de cet équipement peut entrainer
une augmentation des émissions électromagnétiques ou une
diminution de I'immunité électromagnétique de cet équipement
et entrainer un fonctionnement incorrect.

AVERTISSEMENT: les émetteurs RF portables ne doivent pas
étre utilisés a moins de 30 cm (12 pouces) de toute partie de
I'appareil. Sinon, cela pourrait entrainer une dégradation des
performances de cet équipement.

Le dermatoscope de poche DermLite DL100 est destiné a
I'examen des Iésions cutanées a I'aide d’'un grossissement et
d’'un éclairage a polarisation croisée.

Tenez I'appareil de maniére a ce que les LED soient dirigées
vers la |ésion a examiner. Placez I'appareil a environ 12 mm
(1/27) de la peau (Fig. 1). Si nécessaire, utilisez vos doigts
pour maintenir un espacement optimal ou fixez I'entretoise
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fournie. Appuyez sur le bouton d’alimentation (Fig. 2) sur le
cété de I'appareil pour activer les LED et maintenez-le enfoncé
aussi longtemps que vous avez besoin de lumiére. Regardez
a travers l'objectif et rapprochez ou éloignez 'appareil de la
Iésion pour obtenir la mise au point d’image souhaitée.

Remplacement de la batterie (Fig. 3)

Pour changer la batterie, serrez les cétés du couvercle de la
batterie et retirez-le ainsi que la batterie. Insérez une nouvelle
batterie du méme type avec les contacts orientés vers I'avant,
puis remettez le couvercle de la batterie en place. Cet appareil
utilise une batterie au lithium 2CRS5, qui peut étre achetée
aupres de DermlLite, de votre revendeur DermLite ou d’'un
detaillant spécialisé en électronique.

Dépannage

Veuillez consulter www.dermlite.com pour obtenir les informa-
tions de dépannage mises a jour. Dans I'éventualité que votre
batterie nécessite une réparation, rendez-vous sur le site www.
dermlite.com/service ou contactez votre revendeur DermLite
local.

Entretien et maintenance

AVERTISSEMENT: Aucune modification de cet équipement
n’est autorisée.

Votre appareil est congu pour un fonctionnement sans prob-
leme. Les réparations ne doivent étre effectuées que par du
personnel qualifié.

Avant de l'utiliser sur un patient, I'extérieur de votre appareil

(a I'exception des parties optiques) peut étre nettoyé avec de
I'alcool isopropylique (70% vol.). L'objectif doit étre traité com-
me un équipement photographique de haute qualité et doit étre
nettoyé avec un équipement de nettoyage d’objectif standard
et protégé contre les produits chimiques nocifs. N'utilisez pas
de produits de nettoyage abrasifs et n’'immergez pas I'appareil
dans un liquide. Ne pas stériliser a I'autoclave.

DermLite DL100 comprend:
8 LED blanches, lentille 10x, polarisation croisée, batterie au
lithium 2CR5, entretoise amovible

Garantie: 10 ans pour les pieces et la main-d’ceuvre. La bat-
terie est garantie 1 an.

Mise au rebut

Cet appareil contient des composants électroniques et une
batterie lithium-ion qui doivent étre séparés pour étre mise au
rebut et ne peuvent pas étre jetés avec les déchets ménagers.
Veuillez respecter les réglementations locales en matiére de
mis au rebut.

Description technique
Visitez www.dermlite.com/technical/ ou contactez votre reven-
deur DermlLite local.
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Treoracha

Usaid Beartaithe

Ta an gléas seo beartaithe chun criocha leighis chun
dromchlai coirp a shoilsit. Usaidtear é le haghaidh scridu
amhairc neamh-ionrach ar chraiceann slan.

Ta an tairge seo a oibritear le ceallrai deartha le haghaidh
scrudu seachtrach amhain laistigh d’aiseanna curam
slainte gairmiula ag gairmithe miochaine.

Seiceail oibriu ceart an fheiste sula n-usaidtear é! Na
husaid é ma ta comharthai infheicthe damaiste ann.
AIRE: Na breathnaigh go direach isteach sa solas LED.
Ni mér d’othair a suile a dhdnadh le linn scruduithe.

| gcas teagmhais thromchuisigh le husaid na feiste seo,
cuir in iul do DermlLite laithreach agus, ma cheanglaitear
sin le rialachain aititla, d’tdaras slainte naisitnta.

AIRE: Na husaid an gléas i réimse doéiteain no riosca
pléascach (m.sh. timpeallacht ata saibhir 6 thaobh ocsaig-
ine de).

RABHADH: Is féidir leis an tairge seo tu a nochtadh do
cheimiceain lena n-airitear cloirid meitiléine agus créimi-
am heicavalent, ar eol do Stat California a bheith ina
gcuis le hailse n6 le tocsaineacht atairgthe. Le haghaidh
tuilleadh faisnéise téigh chuig www.P65Warnings.ca.gov.
Comhoiriunacht Leictreamaighnéadach

Combhlionann an gléas seo ceanglais leibhéal Astuithe
agus Dioltine EMC de chaighdean caighdeanach IEC
60601-1-2: 2014. De bharr tréithe astaiochtai an trealaimh
seo ta sé oiriinach le hasaid i dtimpeallacht ghairmiuil
curam slainte chomh maith le timpeallacht chonaithe
(CISPR 11 Aicme B). Tugann an trealamh seo cosaint
leordho6thanach don tseirbhis cumarsaide raidié. Sa chas
go gcuirtear isteach ar an tseirbhis cumarsaide raidio go
hannamh, b’fhéidir go mbeadh ar an usaideoir bearta
maolaithe a ghlacadh, mar shampla trealamh a athlonnu
né a atreord. RABHADH: Ba cheart Usaid an trealaimh
seo in aice le trealamh eile né ata cruachta le trealamh
eile a sheachaint toisc go bhféadfadh sé oibrit go michui.
Mas ga usaid den sort sin, ba cheart an trealamh seo
agus an trealamh eile a urramu chun a fhiord go bhfuil
siad ag feidhmiu de ghnath.

RABHADH: D’fhéadfadh astuithe leictreamaighnéadacha
méadaithe né dioltine leictreamaighnéadach an trealaimh
seo a bheith mar thoradh ar Usaid gabhalas seachas iad
siud a sholathraionn déantuséir an trealaimh seo agus
d’fhéadfadh oibrit michui a bheith mar thoradh air.
RABHADH: Nior cheart tarchuradoiri RF iniompartha a
Usaid nios gaire na 30 cm (12 orlach) d’aon chuid den
fheiste. Seachas sin, d'fhéadfadh feidhmiocht an tre-
alaimh seo a dhighradu.

Ta an dermatoscope poca DermLite DL100 beartaithe le
haghaidh scrudu loit chraicinn ag baint Usaide as form-
héadu agus soilsiu traspholaraithe.

Coinnigh an gléas ionas go mbeidh na LEDanna dirithe ar
threo an loit ata le scrudu. Cuir an gléas timpeall 12 mm
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(1/2*) 6n geraiceann (Fior 1). Mas ga, bain usaid as do
mhéara chun an spasail is fearr a choinneail n6 an Clar a
chur leis. Bruigh an cnaipe cumhachta (Fior 2) ar thaobh
an aonaid chun na LEDanna a ghniomhachtu agus coin-
nigh sios € chomh fada agus até solas uait. Féach trid an
lionsa agus bog an gléas nios gaire né nios faide én loit
chun an foécas inmhianaithe iomha a fhail.

Athsholathar ar an gCadhnra (Fior 3)

Chun an ceallra a athru, brtigh na taobhanna den chaipin
ceallrai agus bain amach é agus an ceallrai. Cuir ceallra
nua den chineal céanna isteach leis na teagmhalacha ata
os comhair an ti, ansin cuir an caipin ceallrai leis. Usaide-
ann an gléas seo ceallrai litiam 2CRS5, a fhéadfar a chean-
nach 6 DermLite, do dhéilealai DermLite, n6 miondioltoir
speisialtachta leictreonach.

Fabhtcheartu: Seiceail le do thoil www.dermlite.com

chun an t-eolas reatha maidir le fabhtcheartu a fhail. Ma
theastaionn seirbhisiu ar do ghléas, tabhair cuairt ar www.
dermlite.com/service n6 déan teagmhail le do dhéilealai
aitiuil DermLite.

Cudram agus Cothabhail

RABHADH: Ni cheadaitear aon mhodhnu ar an trealamh
seo.

Ta do ghléas deartha le haghaidh oibrit saor 6 thriobléid.
Is iad pearsanra cailithe seirbhise amhain a dhéanfaidh
deisiuchain.

Sula n-Usaidtear é ar othar, féadfar taobh amuigh de do
ghléas (seachas na codanna optula) a ghlanadh go glan
le halcdl isopropyl (70% toirte). Ba choir go ndéileal-

far leis an lionsa mar threalamh grianghrafadéireachta
ardchaighdeain agus ba chéir é a ghlanadh le trealamh
caighdeanach glantachain lionsa agus é a chosaint 6
cheimiceain dhiobhalacha. Na husaid gniomhairi glan-
tachain scriobacha n6 na biodh an leacht in leacht. Na
uath-ghreamd.

Airitear le DermLite DL100:
8 LED ban, lionsa 10x, traspholaru, ceallrai litiam 2CR5,
spacer inbhainte

Barantas: 10 mbliana le haghaidh pairteanna agus
saothair. Ta ga leis an gcadhnra ar feadh bliana.

Diuscairt: Ta leictreonaic agus ceallrai litiam-ian ar an
ngléas seo nach mor a dheighilt le diuscairt agus ni féidir
€ a dhiuscairt le dramhail ghinearalta ti. Breathnaigh le do
thoil ar rialachain didscartha aitiula.

Cur Sios Teicniuil: Tabhair cuairt ar www.dermlite.com/
technical n6 déan teagmhail le do dhéilealai aititil Derm-
Lite.
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Instrukcije

Namjena

Ovaj je uredaj namijenjen u medicinske svrhe za osv-
jetljavanje tjelesnih povrsina. Koristi se za neinvazivni
vizualni pregled netaknute koze.

Ovaj je proizvod namijenjen za vanjske preglede samo
u okviru zdravstvenih ustanova od strane medicinskih
struénjaka.

Provjerite pravilan rad uredaja prije uporabe! Ne koris-
tite ga ako postoje vidljivi znakovi oSteéenja.

OPREZ: Ne gledajte izravno u LED svjetlo. Tijekom
pregleda pacijenti moraju zatvoriti o€i.

U slugaju ozbiljnog incidenta s koriStenjem ovog ureda-
ja, odmah obavijestite DermLite i, ako to zahtijevaju
lokalni propisi, vase nacionalno zdravstveno tijelo.
OPREZ: Ne Kkoristite uredaj u podrudju pozara ili ek-
splozije (npr. Okolina bogata kisikom).

UPOZORENUJE: Ovaj vas proizvod moze izloziti kemi-
kalijama, uklju€uju¢i metilenklorid i Sestovalentni krom,
za koje je drzava Kalifornija poznato da uzrokuju rak ili
reproduktivnu toksi¢nost. Za viSe informacija posjetite
www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetska kompatibilnost

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima razine EMC za
emisije i imunitet norme IEC 60601-1-2: 2014. Emisijske
karakteristike ove opreme ¢ine ga prikladnim za
uporabu u profesionalnom zdravstvenom i stamben-
om okruzenju (CISPR 11 Klasa B). Ova oprema nudi
odgovaraju¢u zastitu od radiokomunikacijske usluge. U
rijetkom slu¢aju ometanja radiokomunikacijske usluge,
korisniku ¢e mozda trebati poduzeti mjere ublazavanja,
poput premjestanja ili preusmjeravanja opreme. UPO-
ZORENUJE: Treba izbjegavati uporabu ove opreme koja
se nalazi uz ili slozenu s drugom opremom jer to moze
rezultirati nepravilnim radom. Ako je takva upotreba
potrebna, treba promatrati ovu opremu i drugu opremu
kako bi se provijerilo da li normalno rade.
UPOZORENUJE: Upotreba dodatne opreme osim one
koju je osigurao proizvoda¢ ove opreme moze rezultirati
povec¢anom elektromagnetskom emisijom ili smanjen-
jem elektromagnetske otpornosti ove opreme i rezultirati
nepravilnim radom.

UPOZORENUJE: Prijenosni RF odasiljaci ne smiju se
koristiti na udaljenosti ve¢oj od 30 cm od bilo kojeg
dijela uredaja. U suprotnom, moze doc¢i do pogor$anja
performansi ove opreme.

DzZepni dermatoskop DermLite DL100 namijenjen je
pregledu koznih lezija pomocéu povecala i unakrsnog
polariziranog osvjetljenja.

Uredaj drzite tako da LED diode budu usmjerene u
smjeru lezije koja se ispituje. Uredaj postavite otprilike
12 mm (1/2 “) od koze (SI. 1). Ako je potrebno, prsti-
ma odrzavajte optimalni razmak ili pricvrstite ukljuéeni
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razmaknik. Pritisnite tipku za napajanje (Sl. 2) sa strane
uredaja kako biste aktivirali LED-ove i drzite je dok god
vam treba svjetlo. Pogledajte kroz objektiv i pomaknite
uredaj blize ili dalje od lezije kako biste postigli zeljeni
fokus slike.

Zamjena baterije (SI. 3)

Da biste promijenili bateriju, stisnite bo¢ne kapke i
uklonite je i bateriju. Umetnite novu bateriju iste vrste s
kontaktima okrenutim prema naprijed, a zatim ponovno
pricvrstite poklopac baterije. Ovaj uredaj koristi 2CR5 litij
bateriju koja se moze kupiti od DermLite, vaseg trgovca
DermLite ili elektroni¢kog specijaliziranog prodavaca.

Rjesavanje problema: Najnovije informacije o rijeSavanju
problema potrazite na www.dermlite.com. Ako je za vas
uredaj potreban servis, posjetite www.dermlite.com/ser-
vice ili se obratite lokalnom prodavacu DermlLite.

Njega i odrzavanje

UPOZORENJE: Nisu dopustene izmjene ove opreme.
Vas je uredaj dizajniran za nesmetan rad. Popravke
smije obaviti samo kvalificirano osoblje.

Prije upotrebe na pacijentu, vanjsku stranu vaseg
uredaja (osim optickih dijelova) moze se obrisati izopro-
pilnim alkoholom (70 vol.%). Objektiv treba tretirati kao
visokokvalitetnu fotografsku opremu i odistiti ga stan-
dardnom opremom za CiS¢enje le¢a i zastititi od Stetnih
kemikalija. Ne koristite abrazivna sredstva za CiScenje i
ne uranjajte uredaj u tekucinu. Ne autoklavirajte.

DermLite DL100 ukljuCuje:
8 bijelih LED dioda, 10x le¢a, unakrsna polarizacija,
2CRS5 litijska baterija, odvojivi odstojnik

Jamstvo: 10 godina za dijelove i rad. Za akumulator
vrijedi 1 godina.

Odlaganje: Ovaj uredaj sadrzi elektroniku i litij-ionsku

bateriju koji se moraju odvoijiti za odlaganje i ne mogu
se zbrinjavati s kuénim otpadom. Pridrzavajte se loka-
Inih propisa o zbrinjavanju.

Tehnicki opis: Posjetite www.dermlite.com/technical ili
kontaktirajte lokalnog prodavaca DermLite.
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Istruzioni

Uso previsto

Questo dispositivo € destinato a scopi medici per illuminare
le superfici del corpo. Viene utilizzato per 'esame visivo non
invasivo della pelle intatta.

Questo prodotto a batteria & progettato per un esame ester-
no solo all'interno di strutture sanitarie professionali da parte
di professionisti medici.

Verificare il corretto funzionamento del dispositivo prima
dell'uso. Non usare il dispositivo se vi sono visibili segni di
danni.

ATTENZIONE: non guardare direttamente la luce a LED. |
pazienti devono chiudere gli occhi durante 'esame.

In caso di incidente grave con l'uso di questo dispositivo,
informare immediatamente DermlLite e, se richiesto dalle
normative locali, I'autorita sanitaria nazionale.
ATTENZIONE: non usare il dispositivo in aree a rischio di
incendio o di esplosione (es. ambienti ricchi di ossigeno).
AVVERTENZA: questo prodotto pud esporre l'utente a
sostanze chimiche, inclusi cloruro di metilene e cromo esav-
alente, noti allo Stato della California come causa di cancro
o tossicita riproduttiva. Per ulteriori informazioni, visitare il
sito Web www.P65Warnings.ca.gov.

Compatibilita elettromagnetica

Questo dispositivo & conforme ai requisiti di livello di emis-
sioni e immunita EMC della norma IEC 60601-1-2: 2014.

Le caratteristiche di emissione di questa apparecchiatura

la rendono adatta all’'uso in ambienti sanitari professionali e
residenziali (CISPR 11 Classe B). Questa apparecchiatura
offre una protezione adeguata al servizio di comunicazione
radio. Nel raro caso di interferenza con il servizio di comu-
nicazione radio, I'utente potrebbe dover adottare misure di
mitigazione, come il trasferimento o il riorientamento delle
apparecchiature. AVVERTENZA: I'uso di questa apparec-
chiatura adiacente o impilata con altre apparecchiature deve
essere evitato perché potrebbe causare un funzionamento
improprio. Se tale uso & necessario, questa apparecchiatu-
ra e le altre apparecchiature devono essere osservate per
verificare che funzionino normalmente.

AVVERTENZA: I'uso di accessori diversi da quelli forniti dal
produttore di questa apparecchiatura pué comportare un
aumento delle emissioni elettromagnetiche o una riduzione
dellimmunita elettromagnetica di questa apparecchiatura e
un funzionamento improprio.

AVVERTENZA: i trasmettitori RF portatili non devono es-
sere utilizzati a una distanza inferiore a 30 cm (12 pollici) da
qualsiasi parte del dispositivo. In caso contrario, potrebbe
verificarsi un degrado delle prestazioni di questa apparec-
chiatura.

Il dermatoscopio tascabile DermLite DL100 € destinato
all’esame delle lesioni cutanee mediante ingrandimento e
illuminazione a polarizzazione incrociata.

Tenere il dispositivo in modo che i LED siano rivolti nella
direzione della lesione da esaminare. Posizionare il disposi-
tivo a circa 12 mm (1/2 “) dalla pelle (Fig. 1). Se necessario,
utilizzare le dita per mantenere una spaziatura ottimale o
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collegare il distanziatore incluso. Premere il pulsante di ac-
censione (Fig. 2) sul lato dell’'unita per attivare i LED e ten-
erlo premuto fino a quando € necessaria la luce. Guardare
attraverso I'obiettivo e avvicinare o allontanare il dispositivo
dalla lesione per ottenere la messa a fuoco dellimmagine
desiderata.

Sostituzione della batteria (Fig. 3)

Per sostituire la batteria, premere i lati del coperchio della
batteria e rimuoverlo e la batteria. Inserire una nuova
batteria dello stesso tipo con i contatti rivolti in avanti, quindi
ricollegare il coperchio della batteria. Questo dispositivo
utilizza una batteria al litio 2CR5, che pu0 essere acquistata
da DermlLite, dal proprio rivenditore DermLite o da un riven-
ditore specializzato elettronico.

Risoluzione dei problemi

Visitare il sito www.dermlite.com per ottenere informazioni
aggiornate sulla risoluzione dei problemi. Se il dispositivo
necessita di manutenzione, visitare il sito www. dermlite.
com/service o contattare il rivenditore locale DermLite.

Cura e manutenzione

ATTENZIONE: non & consentita alcuna modifica di questa
apparecchiatura.

Il dispositivo € progettato per un funzionamento senza
problemi. Le riparazioni devono essere eseguite solo da
personale di assistenza qualificato.

Prima dell’uso su un paziente, I'esterno del dispositi-

vo (tranne le parti ottiche) puo essere pulito con alcool
isopropilico (70% vol.). L’'obiettivo deve essere trattato
come un’apparecchiatura fotografica di alta qualita e deve
essere pulito con un’apparecchiatura standard per la pulizia
dell’'obiettivo e protetto da sostanze chimiche dannose. Non
utilizzare detergenti abrasivi o immergere il dispositivo in
liquidi. Non sterilizzare in autoclave.

DermLite DL100 include:
8 LED bianchi, obiettivo 10x, polarizzazione incrociata,
batteria al litio 2CR5, distanziatore rimovibile

Garanzia: 10 anni per parti e manodopera. La batteria &
garantita per 1 anno.

Smaltimento

Questo dispositivo contiene parti elettroniche e una batteria
al litio che devono essere separate per lo smaltimento e non
possono essere smaltite con i rifiuti domestici. Si prega di
osservare le locali norme per lo smaltimento.

Descrizione tecnica
Visitare Il sito www.dermlite.com/technical/ o contattare il
rivenditore locale DermLite.
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Instrukcijas

Paredzétais lietojums

STierice ir paredzéta mediciniskiem nolikiem, lai
apgaismotu kermena virsmas. To lieto neskartas adas
neinvazivai vizualai parbaudei.

Sis ar akumulatoru darbinamais izstradajums ir
paredzéts arsta veiktai aréjai parbaudei tikai profe-
sionalas veselibas apripes iestadés.

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai ierice darbojas pareizi!
Nelietojiet to, ja ir redzamas bojajuma pazimes.
UZMANIBU: neskatieties tiesi LED gaisma. Parbauzu
laika pacientam jaaizver acis.

Ja rodas nopietns negadijums, izmantojot 3o ierici,
nekavéjoties informéjiet DermLite un, ja to prasa vietéjie
noteikumi, savu valsts veselibas iestadi.

UZMANIBU: Nelietojiet ierici ugunsgréka vai spradzien-
bistama vieta (pieméram, vide, kas bagata ar skabekli).
BRIDINAJUMS: Sis produkts var paklaut kimiskam
vielam, ieskaitot metilénhloridu un sesvértigo hromu,
par kuram Kalifornijas Stats zina vézi vai reproduktivo
toksicitati. Lai iegutu vairak informacijas, apmeklgjiet
vietni www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnétiska saderiba

Siierice atbilst standarta IEC 60601-1-2: 2014 EMC
emisijas un imunitates imena prasibam. &1 aprikojuma
emisijas raksturlielumi padara to piemérotu lietoSanai
profesionalas veselibas apripes vidé, ka art dzivojama
vidé (CISPR 11 B klase). Sis aprikojums piedava atbil-
stoSu radiosakaru pakalpojumu aizsardzibu. Retos gadi-
jumos, kad rodas traucé&jumi radiosakaru pakalpojuma,
lietotajam, iespéjams, bis javeic mazinasanas pasaku-
mi, pieméram, japarvieto vai japarorienté aprikojums.
BRIDINAJUMS: Jaizvairas no §T aprikojuma izman-
toSanas blakus citam aprikojumam vai ar to sakrautam,
jo tas var izraisit nepareizu darbibu. Ja $ada lietoSana ir
nepiecieSama, Sis aprikojums un paréjais aprikojums ir
jaievero, lai parliecinatos, ka tie darbojas normali.
BRIDINAJUMS: Ja izmantojat citus piederumus, nevis
tos, kurus piegadajis Sis iekartas razotajs, tas var izraisit
palielinatu elektromagnétisko izstarojumu vai samazinat
Sis ierices elektromagnétisko imunitati un izraisit nepa-
reizu darbibu.

BRIDINAJUMS: Portativos RF raiditajus nedrikst izman-
tot tuvak par 30 cm (12 collam) pret jebkuru ierices dalu.
Pretéja gadijuma Sis iekartas veiktspéja var paslik-
tinaties.

DermLite DL100 kabatas dermatoskops ir paredzéts
adas bojajumu parbaudei, izmantojot palielinajumu un
Skérspolarizétu apgaismojumu.

Turiet ierici ta, lai gaismas diodes butu vérstas par-
baudama bojajuma virziena. Novietojiet ierici aptuveni
12 mm (1/2 ) attaluma no adas (1. att.). Ja ne-
piecieSams, izmantojiet pirkstus, lai saglabatu optimalu
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atstarpi, vai piestipriniet komplekta ieklauto starpliku. Lai
ieslégtu gaismas diodes, turiet to nospiestu tik ilgi, cik
nepiecieSams apgaismojums, ierices sanos nospiediet
baro$anas pogu (2. att.). Skatieties caur objektivu un
parvietojiet ierici tuvak vai talak no bojajuma, lai iegutu
vélamo attéla fokusu.

Baterijas nomaina (3. att.)

Lai nomainitu akumulatoru, izspiediet akumulatora
vacina malas un nonemiet to un akumulatoru. levietojiet
jaunu tada pasa veida akumulatoru ar kontaktiem uz
priek$u, péc tam atkal uzlieciet akumulatora vacinu. St
ierice izmanto 2CRS5 litija akumulatoru, ko var iegadaties
no DermLite, jisu DermLite izplafitaja vai elektroniska
speciala mazumtirgotaja.

TraucéjummekléSana: jaunako problému novérSanas
informaciju skatiet vietné www.dermlite.com. Ja jusu
iericei nepiecieSama apkope, apmeklgjiet vietni www.
dermlite.com/service vai sazinieties ar vietéjo DermLite
izplafitaju.

Kop$ana un uzturé$ana

BRIDINAJUMS: Nav atlauts parveidot $o aprikojumu.
Jusu ierice ir paredzéta darbam bez traucéjumiem. Re-
montu drikst veikt tikai kvalificéts servisa personals.

Pirms lietoSanas pacientam ierices arpusi (iznemot
optiskas dalas) var notirit ar izopropilspirtu (70 tilp.%).
Objektivs jauzskata par augstas kvalitates fotoiekartu,
un tas jatira ar standarta objekfiva firiSanas aprikojumu
un jaaizsarga no kaitigam kimiskam vielam. Nelieto-
jiet abrazivus tiriSanas lidzeklus un nemeérciet ierici
Skidruma. Neveiciet autoklavu.

DermLite DL100 ietver:
8 baltas gaismas diodes, 10x objektivs, Skérspolarizaci-
ja, 2CR5 litija akumulators, nonemama starplika

Garantija: 10 gadi detalam un darbam. Akumulatoram ir
garantija 1 gadu.

Likvidésana: Saja iericé ir elektronika un litija jonu
akumulators, kas ir janodala atkritumu iznicinaSanai, un
to nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ludzu,
ieverojiet vietéjos atkritumu iznicinaSanas noteikumus.

Tehniskais apraksts: apmekl€jiet vietni www.derm-
lite.com/technical vai sazinieties ar vieté€jo DermLite
izplafitaju.
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Instrukcijos

Paskirtis

Sis prietaisas skirtas medicinos tikslams apsviesti kiino
pavirSius. Jis naudojamas neinvaziniam nepazeistos
odos vizualiniam tyrimui.

Sis baterijomis maitinamas gaminys yra skirtas i$orin-
iam gydytojy tikrinimui tik profesionaliose sveikatos
prieziuros jstaigose.

PrieS naudodami patikrinkite, ar prietaisas veikia
tinkamai! Nenaudokite jo, jei yra matomy pazeidimo
pozymiy.

ATSARGIAI: neziurékite tiesiai | LED lempute. Tyrimy
metu pacientai turi uzmerkti akis.

Atsiradus rimtam Sio prietaiso naudojimo incidentui,
nedelsdami praneskite ,DermLite” ir, jei to reikalauja
vietiniai jstatymai, savo Salies sveikatos prieziuros tarny-
bai.

ATSARGIAI: Nenaudokite prietaiso gaisro ar sprogimo
vietose (pvz., Aplinkoje, kurioje gausu deguonies).
ISPEJIMAS: Sis produktas gali paveikti chemikalus,
jskaitant metileno chloridg ir SeSiavalentj chroma, kurie,
Kalifornijos valstijoje Zinoma, gali sukelti véZj ar toksis-
kuma reprodukcijai. Norédami gauti daugiau informaci-
jos, apsilankykite www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetinis suderinamumas

Sis prietaisas atitinka IEC 60601-1-2: 2014 standarto
EMC emisijos ir atsparumo reikalavimus. Sios jrangos
iSmetamuyjy terSaly charakteristikos leidzia jg naudoti
profesinés sveikatos priezitros aplinkoje, taip pat
gyvenamojoje aplinkoje (CISPR 11 B klasé). Si jranga
suteikia tinkama radijo rySio paslaugy apsauga. Retu
atveju, kai trikdoma radijo rySio tarnyba, vartotojui gali
tekti imtis Svelninimo priemoniy, pavyzdziui, perkelti ar
perorientuoti jrangg. |SPEJIMAS: Reikéty vengti naudoti
Sig jranga greta ar sukrauti su ja, nes ji gali netinkamai
veikti. Jei toks naudojimas yra butinas, reikia patikrinti
Sig jranga ir kitg jrangg, kad patikrintumeéte, ar jos veikia
normaliai.

[SPEJIMAS: Naudojant priedus, iskyrus tuos, kuriu-
os pateikia Sios jrangos gamintojas, gali padidéti Sios
jrangos elektromagnetinis spinduliavimas arba sumazéti
elektromagnetinis atsparumas ir netinkamai veikti.
[SPEJIMAS: Nesiojamieji radijo siystuvai turéty biti
naudojami ne arciau kaip 30 cm (12 coliy) nuo bet kuri-
os prietaiso dalies. PrieSingu atveju gali pablogéti Sios
jrangos veikimas.

.DermLite DL100“ kiSeninis dermatoskopas yra skirtas
odos pazeidimy tyrimui naudojant padidinima ir kryzminj
apSvietima.

Laikykite prietaisg taip, kad Sviesos diodai blty nukreipti
tiiamo pazeidimo kryptimi. Prietaisg pastatykite
mazdaug 12 mm atstumu nuo odos (1 pav.). Jei reikia,
naudokite pirStus, kad iSlaikytuméte optimaly atstuma,
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arba pritvirtinkite pridedamag tarpiklj. Paspauskite
maitinimo mygtukg (2 pav.), Esantj jrenginio Sone, kad
jjungtuméte Sviesos diodus ir laikykite nuspaude tol, kol
jums reikia Sviesos. Pazvelkite | objektyva ir perkelkite
prietaisg arCiau ar toliau nuo pazeidimo, kad gautuméte
norimg vaizdo fokusavima.

Baterijos keitimas (3 pav.)

Norédami pakeisti akumuliatoriy, suspauskite akumulia-
toriaus dangtelio Sonus ir iSimkite jj bei baterija. |dékite
naujg to paties tipo baterijg, kontaktai nukreipti j priekj,
tada vél uzdékite akumuliatoriaus dangtelj. Siame pri-
etaise naudojama 2CRS5 li€io baterija, kurig galite jsigyti
i$ ,DermLite, jisy ,DermLite“ pardavéjo ar elektroninio
specialisto pardavéjo.

Trikciy Salinimas: naujausios informacijos apie trikciy
diagnostikg ieSkokite svetainéje www.dermlite.com.

Jei jusy prietaisa reikia priziuréti, apsilankykite www.der-
mlite.com/service arba susisiekite su vietiniu DermLite
atstovu.

Prieziura ir priezilra

[SPEJIMAS: Sios jrangos modifikuoti neleidziama.
Jusy prietaisas skirtas darbui be problemy. Remontas
gali bati atliekamas tik kvalifikuoto aptarnavimo person-
alo.

Prie$ naudojimg pacientui, jusy prietaiso iSore (iSsky-
rus optines dalis) galima Svariai nuSluostyti izopropilo
alkoholiu (70 tdrio proc.). LeSis turéty bati traktuoja-
mas kaip aukstos kokybés fotografijos jranga, jj reikia
valyti standartine leSiy valymo jranga ir apsaugoti nuo
kenksmingy cheminiy medziagy. Nenaudokite abrazy-
viniy valymo priemoniy ir nemerkite prietaiso j skystj.
Negalima autoklavo.

.DermLite DL100“ apima:
8 balti Sviesos diodai, 10x objektyvas, kryzminé poliar-
izacija, 2CRS5 li¢io baterija, nuimamas tarpiklis

Garantija: 10 mety atsarginéms dalims ir darbui. Aku-
muliatoriui suteikiama garantija 1 metus.

Salinimas: Siame prietaise yra elektronika ir li¢io jony
akumuliatorius, kurie turi buti atskirti utilizavimui ir negali
bati iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Laikykités
vietiniy atlieky tvarkymo taisykliy.

Techninis apraSymas: Apsilankykite www.dermlite.com/
technical arba susisiekite su vietiniu DermLite atstovu.
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Utasitas

Rendeltetésszerl hasznalat

Ez az eszkdz orvosi célokra szolgal a testfelliletek
megvilagitasara. Az ép bdr nem invaziv vizualis vizs-
galatara hasznaljak.

Ezt az akkumulatorral miikddtetett terméket kizarélag az
egészségugyi szakemberek altal végzett, professzionalis
egészségugyi intézményekben térténd kilsé ellendrzésre
tervezték.

Hasznalat elétt ellendrizze a késziilék megfeleld
mikoédését! Ne hasznalja, ha lathatd sérilések vannak.
VIGYAZAT: Ne nézzen kdzvetleniil a LED-lampaba. A
betegeknek be kell csukniuk a szemiket a vizsgalatok
soran.

A késziilék hasznalataval kapcsolatos sulyos esemény
esetén azonnal értesitse a DermLite késziléket, és ha

a helyi el6irasok megkdvetelik, a nemzeti egészségligyi
hatésagot.

VIGYAZAT: Ne hasznalja a készliléket tiiz vagy rob-
banasveszélyes kdrnyezetben (példaul oxigénben gazdag
kérnyezetben).

FIGYELMEZTETES: Ez a termék olyan vegyi anyagoknak
teheti ki, beleértve a metilén-kloridot és a hat vegyértéki
krémot, amelyekrél Kalifornia allam szerint rakot vagy
reproduktiv toxicitast okozhat. Tovabbi informacié a www.
P65Warnings.ca.gov oldalon talalhaté.

Elektromagneses kompatibilitas

Ez a készulék megfelel az IEC 60601-1-2: 2014 szabvany
EMC-kibocsatasi és immunitasi szintjének kdvetelménye-
inek. Ennek a berendezésnek a kibocsatasi tulajdonsagai
alkalmassa teszik a felhasznalast professzionalis
egészségugyi kdrnyezetben, valamint lakokdrnyezetben
(CISPR 11 B osztaly). Ez a berendezés megfelel6 védel-
met nyujt a radikommunikaciés szolgaltatasok szamara.
A radidkommunikacios szolgaltatas zavarasa esetén a fel-
hasznalonak enyhitd intézkedéseket kell hoznia, példaul
at kell helyeznie vagy at kell iranyitania a berendezése-
ket. VIGYAZAT: Kerlilje el a berendezés hasznalatat

mas berendezés mellett vagy egymasra rakva, mert

az nem megfelelé mikddést eredményezhet. Ha ilyen
felhasznalasra van sziikség, akkor ezt a felszerelést és

a tébbi berendezést be kell tartani, hogy ellendrizhessiik,
mikddnek-e rendesen.

FIGYELMEZTETES: A berendezés gyartéjatdl eltérs
kiegésziték hasznalata megndveli az elektromagneses
sugarzast vagy csOkkentheti a készllék elektromagneses
immunitasat, és nem megfelelé mikddést eredménye-
zhet.

VIGYAZAT: A hordozhaté RF adékat legfeljebb 30 cm-

re (12 hiivelyk) szabad hasznalni a készulék barmely
részéhez. Ellenkezd esetben a berendezés teljesitménye
romlik.

A DermLite DL100 zseb-dermatoszkdpot nagyitas és
kereszt-polarizalt megvilagitas felhasznalasaval, a
bérelvaltozasok vizsgalatahoz szanjak.

MAGYAR (D)

Tartsa a késziiléket ugy, hogy a LED-ek a vizsgalt sérilés
iranyaba iranyuljanak. Helyezze a késziléket kb. 12
mm-re (1/2 ) a bértél (1. abra). Ha sziikséges, az ujjaival
tartsa az optimalis tavolsagot, vagy rdgzitse a mellékelt
tavtartot. Nyomja meg az egység oldalan talalhaté
bekapcsoldé gombot (2. abra) a LED-ek aktivalasahoz

és tartsa lenyomva, amig fényre van sziiksége. Nézze

at a lencsét, és mozgassa a készuléket kdzelebb vagy
tavolabb a séruléstél, hogy elérje a kivant képfokuszt.

Az elem cseréje (3. abra)

Az akkumulator cseréjéhez nyomja meg az elem kupak-
janak oldalat, vegye le az akkumulatort. Helyezzen be egy
azonos tipusu Uj akkumulatort tgy, hogy az érintkezék
elére nézzenek, majd tegye vissza az elem kupakjat. Ez

a készulék 2CRS litium akkumulatort hasznal, amelyet
megvasarolhat a DermLite-t6l, a DermLite-keresked6tél
vagy egy elektronikus specialis keresked&tol.

Hibaelharitas: Kérjik, ellendrizze a www.dermlite.com
webhelyen a legfrissebb hibaelharitasi informaciokat. Ha
az eszkoz javitasat igényli, keresse fel a www.dermlite.
com/service webhelyet, vagy vegye fel a kapcsolatot a
helyi DermLite kereskeddvel.

Apolas és karbantartas

VIGYAZAT: A berendezés modositasa nem megengedett.
A késziléket problémamentes mikddésre tervezték.
Javitast csak szakképzett szerel6 végezhet.

A paciensnél térténd hasznalat el6tt a készulék kilse-
jét (az optikai alkatrészeket kivéve) megtisztithatjuk
izopropil-alkohollal (70 térfogat%). A lencsét minéségi
fényképészeti berendezésként kell kezelni, a lencsét
tisztitd szokasos berendezésekkel meg kell tisztitani,
és védeni kell a kdros vegyi anyagoktdl. Ne hasznaljon
suroloszert és ne meritse a készuléket folyadékba. Ne
autoklavozzon.

A DermLite DL100 tartalmazza:
8 fehér LED, 10x lencse, keresztpolarizacié, 2CR5 litium
elem, levehet6 tavtartd

Garancia: 10 év alkatrészekre és munkara. Az akku-
mulator 1 évre érvényes.

Artalmatlanitas: Ez a késziilék elektronikat és litium-ion
akkumulatort tartalmaz, amelyeket el kell kiléniteni a
megsemmisitésre, és nem szabad a haztartasi hulladék-
kal egyitt megsemmisiteni. Kérjik, vegye figyelembe a
helyi hulladékkezelési el6irasokat.

Miszaki leiras: Latogasson el a www.dermlite.com/tech-
nical webhelyre, vagy Iépjen kapcsolatba a helyi DermLite
kereskeddvel.
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Instructies

Beoogd gebruik

Dit apparaat is bedoeld voor medische doeleinden om
lichaamsoppervlakken te verlichten. Het wordt gebruikt voor
niet-invasief visueel onderzoek van intacte huid.

Dit op batterijen werkende product is uitsluitend ontworpen
voor uitwendig onderzoek binnen professionele gezondhe-
idszorg door medische professionals.

Controleer voor gebruik de juiste werking van het apparaat!
Gebruik het apparaat niet als er zichtbare tekenen van
schade.

LET OP: Kijk niet rechtstreeks in het LED-licht. Patiénten
moeten hun ogen sluiten tijdens de onderzoeken.

In geval van een ernstig incident met het gebruik van dit ap-
paraat, dient u DermLite onmiddellijk op de hoogte te stellen
en, indien vereist door de lokale regelgeving, uw nationale
gezondheidsinstantie.

OPGELET: Gebruik dit apparaat niet in brand- of ex-
plosierisicogebieden (bijv. zuurstofrijke omgeving).
WAARSCHUWING: Dit product kan u blootstellen aan
chemicalién, waaronder methyleenchloride en zeswaardig
chroom, waarvan in de staat Californié bekend is dat ze
kanker of reproductietoxiciteit veroorzaken. Ga voor meer
informatie naar www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetische compabiliteit

Dit apparaat voldoet aan de EMC-emissie- en immunite-
itsnormen van de norm IEC 60601-1-2: 2014. De emissiek-
enmerken van deze apparatuur maken het geschikt voor
gebruik in zowel professionele gezondheidszorg als in woo-
nomgevingen (CISPR 11 Klasse B). Deze apparatuur biedt
voldoende bescherming voor radiocommunicatiediensten.
In het zeldzame geval van interferentie met de radiocom-
municatiedienst, moet de gebruiker mogelijk mitigerende
maatregelen nemen, zoals het verplaatsen of heroriénteren
van apparatuur. WAARSCHUWING: Gebruik van deze
apparatuur naast of gestapeld op andere apparatuur moet
worden vermeden, omdat dit kan leiden tot onjuist gebruik.
Als een dergelijk gebruik noodzakelijk is, moeten deze
apparatuur en de andere apparatuur worden gecontroleerd
om te controleren of ze normaal werken.
WAARSCHUWING: Het gebruik van andere accessoires
dan de accessoires die door de fabrikant van deze ap-
paratuur zijn geleverd, kan leiden tot verhoogde elektro-
magnetische emissies of verminderde elektromagnetische
immuniteit van deze apparatuur en kan leiden tot onjuist
gebruik.

WAARSCHUWING: draagbare RF-zenders mogen niet
dichter dan 30 cm (12 inch) bij enig onderdeel van het
apparaat worden gebruikt. Anders kunnen de prestaties van
deze apparatuur achteruitgaan.

De DermLite DL100 pocketdermatoscoop is bedoeld voor
onderzoek van huidletsels met behulp van vergroting en
kruispolarisatie.

Houd het apparaat zo dat de LED’s in de richting van de
te onderzoeken laesie zijn gericht. Plaats het apparaat on-
geveer 12 mm van de huid (fig. 1). Gebruik indien nodig uw

vingers om de optimale afstand te behouden of bevestig het
meegeleverde afstandsstuk. Druk op de aan / uit-knop (Afb.
2) aan de zijkant van het apparaat om de LED’s te activeren
en ingedrukt te houden zolang u licht nodig hebt. Kijk door
de lens en verplaats het apparaat dichterbij of verder weg
van de laesie om de gewenste beeldfocus te verkrijgen.

De batterij vervangen (fig. 3)

Om de batterij te vervangen, knijpt u in de zijkanten van de
batterijklep en verwijdert u deze en de batterij. Plaats een
nieuwe batterij van hetzelfde type met de contacten naar
voren gericht en plaats de batterijklep terug. Dit apparaat
gebruikt een 2CR5 lithiumbatterij, die u kunt kopen bij Derm-
Lite, uw DermLite-dealer of een elektronische speciaalzaak.

Probleemoplossingen

Kijk op www.dermlite.com voor de meest actuele informatie
over probleemoplossingen. Als uw apparaat onderhoud
nodig heeft, gaat u naar www. dermlite.com/service of neem
contact op met uw lokale DermLite-dealer.

Verzorging en onderhoud

WAARSCHUWING: Wijzigingen aan deze apparatuur zijn
niet toegestaan.

Uw apparaat is ontworpen voor een probleemloze werking.
Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door gekwalifi-
ceerd onderhoudspersoneel.

Voorafgaand aan gebruik bij een patiént, kan de buitenkant
van uw apparaat (behalve de optische onderdelen) worden
schoongeveegd met isopropylalcohol (70% vol.). De lens
moet worden behandeld als hoogwaardige fotografische
apparatuur en moet worden gereinigd met standaard
lensreinigingsapparatuur en beschermd tegen schadelijke
chemicalién. Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen
of dompel het apparaat niet onder in vloeistof. Niet autocla-
veren.

DermLite DL100 omvat:
8 witte LED’s, 10x lens, kruispolarisatie, 2CR5 lithiumbatter-
ij, verwijderbaar afstandsstuk

Garantie: 10 jaar op onderdelen en arbeid. De batterij heeft
een garantie van 1 jaar.

Verwijdering

Dit apparaat bevat elektronica en een lithium-ionbatterij die
moet worden gescheiden voor verwijdering en mag niet
worden weggegooid met het gewone huisvuil. Neem de
plaatselijke voorschriften voor afvalverwijdering in acht.

Technische beschrijving
Ga naar www.dermlite.com/technical/ of neem contact op
met uw lokale DermLite-dealer.

©2022 by DermLite LLC | 01 Mar 2022 | DL100-1701C (Dutch)



Instrukcje

Przeznaczenie

To urzgdzenie jest przeznaczone do celéw medycznych
do oswietlania powierzchni ciata. Stuzy do nieinwazyjnego
badania wzrokowego nienaruszonej skory.

Ten zasilany bateryjnie produkt jest przeznaczony do bada-
nia zewnetrznego wytgcznie w profesjonalnych zaktadach
opieki zdrowotnej przez lekarzy.

Przed uzyciem sprawdz poprawnos$c¢ dziatania urzgdzenia!
Nie uzywaj go, jesli widoczne sg oznaki uszkodzenia.
UWAGA: Nie patrz bezposrednio w Swiatto LED. Podczas
badan pacjenci muszg zamkna¢ oczy.

W przypadku powaznego incydentu zwigzanego z korzyst-
aniem z tego urzadzenia, nalezy natychmiast powiadomicé
DermlLite oraz, jesli wymagaja tego lokalne przepisy, kra-
jowy urzad zdrowia.

UWAGA: Nie nalezy uzywac urzgdzenia w obszarach
zagrozonych pozarem lub wybuchem (np. W $rodowisku
bogatym w tlen).

OSTRZEZENIE: Ten produkt moze narazi¢ Cie na dziatanie
chemikaliéw, w tym chlorku metylenu i sze$ciowartoscio-
wego chromu, o ktérych w stanie Kalifornia wiadomo, ze
powodujg raka lub wptywajg szkodliwie na rozrodczosc¢.
Wiecej informacji mozna znalez¢ na stronie www.P65Warn-
ings.ca.gov.

Zgodnos¢ elektromagnetyczna

To urzadzenie jest zgodne z wymogami dotyczacymi
poziomu EMC w zakresie emisji i odpornosci normy IEC
60601-1-2: 2014. Charakterystyka emisji tego urzgdzenia
sprawia, ze jest on odpowiedni do uzytku w srodowisku
profesjonalnej opieki zdrowotnej, a takze w srodowisku
mieszkalnym (CISPR 11 klasa B). To urzgdzenie zapewnia
odpowiednig ochrone ustugi fgcznosci radiowej. W rzadkich
przypadkach zaktécania ustugi tagcznosci radiowej uzytkow-
nik moze potrzebowac srodkéw tagodzacych, takich jak
przeniesienie lub zmiana orientaciji sprzetu. OSTRZEZENIE:
Nalezy unika¢ uzywania tego sprzetu w sasiedztwie lub ust-
awiania go na stosie z innym sprzetem, poniewaz moze to
spowodowac nieprawidtowe dziatanie. Je$li takie uzycie jest
konieczne, nalezy obserwowac ten sprzet i inne urzadzenia,
aby sprawdzi¢, czy dziatajg normalnie.

OSTRZEZENIE: Korzystanie z akcesoriéw innych niz
dostarczone przez producenta tego urzgdzenia moze
spowodowac zwiekszenie emisji elektromagnetycznej lub
obnizenie odpornosci elektromagnetycznej tego urzadzenia
i nieprawidtowe dziatanie.

OSTRZEZENIE: Przenosnych nadajnikéw RF nalezy
uzywac nie blizej niz 30 cm (12 cali) od dowolnej czesci
urzadzenia. W przeciwnym razie moze dojs¢ do pogorsze-
nia dziatania tego sprzetu.

Dermoskop kieszonkowy DermLite DL100 jest przeznac-
zony do badania zmian skérnych przy uzyciu powiekszenia i
o$wietlenia spolaryzowanego krzyzowo.

Trzymaj urzgdzenie tak, aby diody LED byty skierowane w
kierunku badanej zmiany. Umies¢ urzadzenie w odlegto$ci
okoto 12 mm (1/2 ”) od skéry (ryc. 1). Jesli to konieczne,

uzyj palcow, aby zachowa¢ optymalny odstep lub przymocuj
dotaczony element dystansowy. Nacisnij przycisk zasilania
(rys. 2) z boku urzadzenia, aby aktywowac diody LED i przy-
trzymaj go tak ditugo, jak potrzebujesz Swiatta. Spojrz przez
obiektyw i przesun urzadzenie blizej lub dalej od zmiany,
aby uzyskaé pozadana ostro$¢ obrazu.

Wymiana baterii (rys. 3)

Aby wymieni¢ baterie, Scisnij boki pokrywki baterii i wyjmij jg
oraz baterie. W6z nowg baterie tego samego typu styka-

mi skierowanymi do przodu, a nastepnie ponownie zatéz
pokrywke baterii. To urzgdzenie wykorzystuje baterie litowg
2CRS, ktérg mozna zakupic¢ od DermLite, sprzedawcy Der-
mLite lub sprzedawcy detalicznego z elektronika.

Rozwigzywanie probleméw: Sprawdz www.dermlite.com,
aby uzyska¢ najbardziej aktualne informacje dotyczace
rozwigzywania probleméw. Jesli Twoje urzadzenie wymaga
serwisowania, odwiedz www.dermlite.com/service lub skon-
taktuj sie z lokalnym sprzedawcg DermlLite.

Opieka i utrzymanie

OSTRZEZENIE: Zadna modyfikacja tego sprzetu nie jest
dozwolona.

Twoje urzadzenie jest zaprojektowane do bezproblemowe-
go dziatania. Naprawy moga by¢ wykonywane wylgcznie
przez wykwalifikowany personel serwisowy.

Przed uzyciem na pacjencie zewnetrzng strone urzadzenia
(z wyjatkiem czesci optycznych) mozna wytrze¢ do czysta
alkoholem izopropylowym (70% obj.). Obiektyw nalezy trak-
towac jako wysokiej jakosci sprzet fotograficzny i nalezy go
czysci¢ standardowym sprzetem do czyszczenia obiektywu
oraz chroni¢ przed szkodliwymi chemikaliami. Nie uzywaj
szorstkich srodkéw czyszczgcych ani nie zanurzaj urzadze-
nia w cieczy. Nie autoklawowag.

DermLite DL100 obejmuje:
8 biatych diod LED, soczewka 10x, polaryzacja krzyzowa,
bateria litowa 2CR5, zdejmowana przektadka

Gwarancja: 10 lat na czesci i robocizne. Bateria jest objeta
gwarancjg przez 1 rok.

Utylizacja: To urzgdzenie zawiera elektronike i akumulator
litowo-jonowy, ktére nalezy wydzieli¢ w celu utylizaciji i nie
mozna ich wyrzucac razem z innymi odpadami domowymi.
Nalezy przestrzega¢ lokalnych przepiséw dotyczacych
usuwania.

Opis techniczny: odwiedz www.dermlite.com/technical lub
skontaktuj sie z lokalnym sprzedawcg DermLite.
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Instrucoes

Uso Pretendido

Este dispositivo destina-se a fins médicos para iluminar as
superficies do corpo. E usado para exame visual ndo invasivo
da pele intacta.

Este produto operado por bateria foi projetado para exame
externo somente em instalagbes profissionais de saude por
profissionais médicos.

Verifique o funcionamento correto do dispositivo antes da
utilizagao! Nao utilize o dispositivo se existirem sinais visiveis
de danos.

CUIDADO: Nao olhe diretamente para a luz do LED. Os paci-
entes devem fechar os olhos durante os exames.

No caso de um incidente grave com o uso deste dispositivo,
notifique o DermLite imediatamente e, se exigido pela legis-
lagao local, sua autoridade nacional de saude.

CUIDADO: nao use o dispositivo em areas de risco de incén-
dio ou exploséao (por exemplo, ambiente rico em oxigénio).
AVISO: Este produto pode expd-lo a produtos quimicos,
incluindo cloreto de metileno e cromo hexavalente, que séo
conhecidos no Estado da Califérnia por causar cancer ou tox-
icidade reprodutiva. Para obter mais informagdes, visite www.
P65Warnings.ca.gov.

Compatibilidade eletromagnética

Este dispositivo estd em conformidade com os requisitos de
nivel de EMC e imunidade da norma IEC 60601-1-2: 2014.
As caracteristicas de emissao deste equipamento o tornam
adequado para uso em ambientes profissionais de saude, bem
como em ambientes residenciais (CISPR 11 Classe B). Este
equipamento oferece protegao adequada ao servigo de comu-
nicagao por radio. No raro evento de interferéncia no servigo
de radiocomunicagéo, o usuario pode precisar tomar medidas
de mitigacao, como realocar ou reorientar o equipamento.
AVISO: O uso deste equipamento adjacente ou empilhado
com outro equipamento deve ser evitado, pois pode resultar
em operacgao inadequada. Se tal uso for necessario, este eq-
uipamento e o outro equipamento devem ser observados para
verificar se estéo funcionando normalmente.

AVISO: O uso de acessorios diferentes dos fornecidos pelo
fabricante deste equipamento pode resultar em aumento

das emissoOes eletromagnéticas ou diminui¢cdo da imunidade
eletromagnética deste equipamento e resultar em operagao
inadequada.

AVISO: Os transmissores portateis de RF ndo devem ser
usados a menos de 30 cm (12 polegadas) de qualquer parte
do dispositivo. Caso contrario, podera resultar em degradagao
do desempenho deste equipamento.

O dermatoscopio de bolso DermLite DL100 é destinado ao
exame de lesdes de pele usando ampliagao e iluminagdo com
polarizagao cruzada.

Segure o dispositivo para que os LEDs apontem na dire¢éo
da lesdo a ser examinada. Coloque o dispositivo a aproxi-
madamente 12 mm (1/2 ") da pele (Fig. 1). Se necessario,
use os dedos para manter um espagamento ideal ou prenda
o espagador incluido. Pressione o botéo liga / desliga (Fig.

2) na lateral da unidade para ativar os LEDs e mantenha-o
pressionado enquanto precisar de luz. Olhe através da lente e
afaste ou aproxime o dispositivo da lesao para obter o foco de

PORTUGUES (D

imagem desejado.

Substituindo a bateria (Fig. 3)

Para trocar a bateria, aperte as laterais da tampa da bateria e
remova-a e a bateria. Insira uma nova bateria do mesmo tipo
com os contatos voltados para a frente e reconecte a tampa
da bateria. Este dispositivo usa uma bateria de litio 2CR5, que
pode ser adquirida na DermLite, no seu revendedor DermLite
ou em um revendedor eletrénico especializado.

Resolugado de problemas

Consulte www.dermlite.com para obter as informagdes mais
recentes sobre a resolugdo de problemas. Se o seu dispositivo
precisar de manutengao, consulte www.dermlite.com/service
ou entre em contacto com o seu agente local da DermlLite.

Cuidado e manutengao

AVISO: Nenhuma modificagéo deste equipamento é permitida.
Seu dispositivo foi projetado para operagao sem problemas.
Os reparos devem ser feitos apenas por pessoal qualificado.

Antes de usar em um paciente, o exterior do seu dispositivo
(exceto as partes oOpticas) pode ser limpo com alcool isopropili-
co (70% vol.). A lente deve ser tratada como equipamento
fotografico de alta qualidade e deve ser limpa com equipa-
mento de limpeza de lente padréo e protegida de produtos
guimicos nocivos. Nao use produtos de limpeza abrasivos nem
mergulhe o dispositivo em liquidos. Nao autoclave.

O DermLite DL100 inclui:
8 LEDs brancos, lente 10x, polarizagdo cruzada, bateria de litio
2CR5, espagador removivel

Garantia: 10 anos para pegas e mao de obra. A bateria tem
garantia de 1 ano.

Eliminagao

Este dispositivo contém componentes eletronicos e uma bate-
ria de ides de litio que devem ser separados para eliminagéao
e ndo podem ser eliminados no lixo doméstico. Por favor,
respeite os regulamentos locais sobre eliminagao.

Descrigao Técnica

Para a descrigéo técnica, visite www.dermlite.com/technical/
ou entre em contacto com o agente local DermLite.

Em conformidade com a RDC 67:2009 da Agéncia Nacional
de Vigilancia Sanitaria, a DermLite notificara imediatamente
o Departamento de Produtos Médicos da Bleymed e outros
distribuidores no Brasil quando uma Reclamacao Reportavel
(envolvendo eventos adversos) for reportada a FDA nos ter-
mos do Titulo 21 do Cédigo de Regulamentos Federais (CFR),
Parte 803 ou 804, ou dos requisitos de vigilancia de outras
jurisdigoes.
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Instructiuni

Utilizarea prevazuta

Acest dispozitiv este destinat scopurilor medicale pentru
iluminarea suprafetelor corpului. Este utilizat pentru exam-
inarea vizuala neinvaziva a pielii intacte.

Acest produs cu baterie este conceput pentru examinari
externe numai in cadrul unitatilor medicale profesionale
de catre profesionistii medicali.

Verificati functionarea corecta a dispozitivului Thainte

de utilizare! Nu-| utilizati daca exista semne vizibile de
deteriorare.

ATENTIE: Nu priviti direct pe lumina LED. Pacientii tre-
buie sa Tnchida ochii in timpul examinarilor.

n cazul unui incident grav cu utilizarea acestui dispozitiv,
anuntati imediat DermLite si, daca este necesar de regle-
mentarile locale, autoritatea dumneavoastra nationala de
sanatate.

ATENTIE: Nu folositi dispozitivul in foc sau in zona de risc
exploziv (de exemplu, mediu bogat in oxigen).
AVERTISMENT: Acest produs va poate expune la
substante chimice, inclusiv clorura de metilen si crom
hexavalent, care sunt cunoscute de statul California
pentru a provoca cancer sau toxicitate asupra functiei de
reproducere. Pentru mai multe informatii, accesati www.
P65Warnings.ca.gov.

Compatibilitate electromagnetica

Acest dispozitiv respecta cerintele privind emisiile EMC

si nivelul imunitatii din standardul IEC 60601-1-2: 2014.
Caracteristicile de emisie ale acestui echipament il fac
potrivit pentru utilizarea in mediul profesional de asistenta
medicala, precum si in mediul rezidential (Clasa B CISPR
11). Acest echipament ofera o protectie adecvata servici-
ului de comunicatii radio. In cazul rarelor interferente cu
serviciul de comunicatii radio, utilizatorul ar putea fi nevoit
sa ia masuri de atenuare, precum mutarea sau reorientar-
ea echipamentelor. AVERTIZARE: Folosirea acestui echi-
pament adiacent sau stivuit cu alte echipamente trebuie
evitata, deoarece ar putea duce la o functionare neco-
respunzatoare. Daca o astfel de utilizare este necesara,
acest echipament si celelalte echipamente ar trebui sa fie
respectate pentru a verifica daca functioneaza normal.
AVERTIZARE: Folosirea altor accesorii decat cele fur-
nizate de producatorul acestui echipament poate duce

la cresterea emisiilor electromagnetice sau la scaderea
imunitatii electromagnetice a acestui echipament si poate
duce la o functionare necorespunzatoare.

AVERTIZARE: Transmitatorii RF portabili trebuie folos-

iti nu mai aproape de 30 cm (12 inci) de orice parte a
dispozitivului. In caz contrar, ar putea rezulta degradarea
performantei acestui echipament.

Dermoscopul de buzunar DermLite DL100 este destinat
examinarii leziunilor pielii folosind marirea si iluminarea

polarizata incrucisata.

tineti dispozitivul astfel incat ledurile sa fie orientate in

directia leziunii care urmeaza sa fie examinata. Asezati
dispozitivul la aproximativ 12 mm (1/2 ") de piele (Fig. 1).
Daca este necesar, folositi degetele pentru a mentine dis-
tantarea optima sau atasati distantierul inclus. Apasati bu-
tonul de pornire (Fig. 2) din partea unitatii pentru a activa
ledurile si mentineti-l apasat atat timp cat aveti nevoie de
lumina. Priveste prin obiectiv si indeparteaza dispozitivul
mai aproape sau mai departe de leziune pentru a obtine
focalizarea dorita a imaginii.

nlocuirea bateriei (Fig. 3)

Pentru a schimba bateria, strangeti partile laterale ale
capacului bateriei si scoateti-o si bateria. Introduceti o
baterie noua de acelasi tip, cu contactele orientate in fata,
apoi reconectati capacul bateriei. Acest dispozitiv folos-
este o baterie de litiu 2CR5, care poate fi achizitionata de
la DermLite, de la distribuitorul dvs. DermLite sau de la un
distribuitor specializat electronic.

Depanare: Va rugam sa verificati www.dermlite.com pent-
ru cele mai actuale informatii de depanare. Daca dispozi-
tivul dvs. necesita service, accesati www.dermlite.com/
service sau contactati distribuitorul local DermlLite.

Ingrijire si intretinere

AVERTIZARE: Nu este permisa nici o modificare a aces-
tui echipament.

Dispozitivul dvs. este proiectat pentru o functionare fara
probleme. Reparatiile se fac numai de catre personalul de
service calificat.

nainte de utilizare la un pacient, exteriorul dispozitivului
(cu exceptia partilor optice) poate fi sters curat cu alcool
izopropilic (70% vol.). Obiectivul trebuie tratat ca un echi-
pament fotografic de Tnalta calitate si trebuie curatat cu
echipamente standard de curatare a lentilelor si protejat
de substantele chimice daunatoare. Nu folositi agenti de
curatare abrazivi si nu scufundati dispozitivul in lichid. Nu
va autoclaveaza.

DermLite DL100 include:
8 LED-uri albe, lentile 10x, polarizare incrucisata, baterie
de litiu 2CR5, distantier detasabil

Garantie: 10 ani pentru piese si forta de munca. Bateria
este garantata timp de 1 an.

Eliminare: Acest dispozitiv contine echipamente electron-
ice si 0 baterie de ioni de litiu care trebuie separate pentru
eliminare si care nu pot fi eliminate cu deseurile menajere
generale. Va rugam sa respectati reglementarile locale de
eliminare.

Descriere tehnica: Accesati www.dermlite.com/technical
sau contactati distribuitorul local DermlLite.
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Navodila

Predvidena uporaba

Ta naprava je namenjena za medicinske namene za
osvetlitev telesnih povrsin. Uporablja se za neinvazivni
vizualni pregled nedotaknjene koze.

Ta izdelek, ki deluje na baterije, je zasnovan za zu-
nanji pregled v zdravstvenih ustanovah, ki ga izvajajo
zdravstveni delavci.

Pred uporabo preverite pravilno delovanje naprave! Ne
uporabljajte ga, ¢e so vidni znaki poskodb.

POZOR: Ne glejte direktno v LED lu¢ko. Bolniki morajo
med pregledi zapreti o¢i.

V primeru resnega incidenta z uporabo te naprave takoj
obvestite DermLite in, Ce to zahtevajo lokalni predpisi,
vas$ nacionalni zdravstveni organ.

POZOR: Naprave ne uporabljajte v nevarnem ali ek-
splozivhem obmodju (npr. V okolju, bogatem s kisikom).
OPOZORILO: Ta izdelek vas lahko izpostavi kemi-
kalijam, vklju¢no z metilen kloridom in Sestvalentnim
kromom, za katere drzava Kalifornija ve, da povzro¢ajo
raka ali strupenost za razmnoZzevanje. Za ve¢ informacij
obiscite www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetna zdruZljivost

Ta naprava ustreza zahtevam EMC za emisije in
imuniteto standarda IEC 60601-1-2: 2014. Emisijske
znacilnosti te opreme omogocajo uporabo v profesional-
nem zdravstvenem in stanovanjskem okolju (CISPR 11,
razred B). Ta oprema nudi ustrezno zas¢ito radijskim
komunikacijskim storitvam. V redkih primerih motenja
radijske komunikacijske storitve bo uporabnik morda
moral sprejeti omilitvene ukrepe, na primer premestitev
ali preusmeritev opreme. OPOZORILO: Izogibajte se
uporabi te opreme, ki je v blizini ali zlozeno z drugo
opremo, ker lahko pride do nepravilnega delovanja. Ce
je taka uporaba potrebna, je treba to opremo in drugo
opremo opazovati, da preverita, ali normalno delujeta.
OPOZORILO: Uporaba dodatkov, razen tistih, ki jih je
zagotovil proizvajalec te opreme, lahko povzro¢i pov-
eCane elektromagnetne emisije ali zmanj$ano elektro-
magnetno odpornost te opreme in povzroci nepravilno
delovanje.

OPOZORILO: Prenosne radiofrekvenéne oddajnike ne
smete uporabljati na nizjih 30 cm od katerega koli dela
naprave. V nasprotnem primeru lahko pride do po-
slabSanja zmogljivosti te opreme.

Zepni dermatoskop DermLite DL100 je namenjen
pregledu koznih lezij s poveCevanjem in navzkrizno
polarizirano osvetlitvijo.

Napravo drzite tako, da so LED-ji usmerjeni v smeri
lezije, ki jo pregledujete. Napravo namestite priblizno 12
mm (1/2 “) od koze (slika 1). Po potrebi s prsti ohran-
ite optimalen razmik ali pritrdite prilozeni distanénik.
Pritisnite gumb za vklop (Slika 2) ob strani enote, da
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vklopite LED in zadrzite toliko ¢asa, dokler potrebujete
lu€. Poglejte skozi le€o in napravo premaknite blizje ali
dlje od lezije, da dobite Zeleni fokus slike.

Zamenjava baterije (slika 3)

Ce Zelite zamenjati baterijo, stisnite stranice pokrovéka
in odstranite baterijo. Vstavite novo baterijo iste vrste

s kontakti obrnjenimi naprej, nato ponovno pritrdite
pokrovéek baterije. Ta naprava uporablja litijevo baterijo
2CRS5, ki jo je mogoce kupiti pri podjetju DermLite,
vaSem prodajalcu DermLite ali prodajalcu elektronskih
izdelkov.

Odpravljanje tezav: NajnovejSe informacije o odpravljan-
ju napak poiséite na www.dermlite.com. Ce va$a napra-
va zahteva servisiranje, obiscite www.dermlite.com/
service ali se obrnite na lokalnega prodajalca DermlLite.

Nega in vzdrzevanje

OPOZORILO: Spremembe te opreme niso dovoljene.
Va$a naprava je zasnovana za nemoteno delovanje.
Popravila lahko opravi samo usposobljeno servisno
osebje.

Pred uporabo na pacientu lahko zunanjost naprave
(razen opti¢nih delov) obriSete z izopropilnim alkoholom
(70 vol.%). Objektiv je treba obravnavati kot kakovostno
fotografsko opremo in ga ocistiti s standardno opremo
za CiS€enje lec ter zascititi pred Skodljivimi kemikalijami.
Ne uporabljajte abrazivnih Cistil in ne potopite naprave v
tekoCino. Ne avtoklavirajte.

DermLite DL100 vkljuCuje:
8 belih LED, 10-kratna le¢a, navzkrizna polarizacija,
litijeva baterija 2CR5, odstranljiv distan&nik

Garancija: 10 let za dele in delo. Za baterijo velja 1 leto.

Odstranjevanje: Ta naprava vsebuje elektroniko in
litij-ionsko baterijo, ki jih je treba lociti za odstranjevanje
in jih ne smete odvreci skupaj s sploSnimi gospodin-
jskimi odpadki. Upostevajte lokalne predpise o odstran-
jevanju.

Tehnicni opis: ObiS¢ite spletno mesto www.dermlite.
com/techniki ali se obrnite na lokalnega prodajalca
DermlLite.
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InStrukcie

Zamys$iané pouzitie

Toto zariadenie je uréené na lekarske ucely na osvetle-
nie povrchov tela. Pouziva sa na neinvazivne vizualne
vySetrenie neporusenej koze.

Tento vyrobok napajany z batérii je ureny na externé
vySetrenie iba v ramci zdravotnickych zariadeni zdravot-
nickych pracovnikov.

Pred pouzitim skontrolujte spravnu funkciu pristroja!
Nepouzivaijte ho, ak existuji viditelné znamky poskode-
nia.

UPOZORNENIE: Nepozerajte sa priamo do svetla LED.
Pocas vySetreni musia pacienti zavriet’ oci.

V pripade vazneho incidentu pri pouzivani tohto zari-
adenia, okamzite informujte DermlLite a, ak to vyzaduju
miestne predpisy, vas narodny zdravotny urad.
UPOZORNENIE: Nepouzivajte zariadenie v oblasti s
nebezpefenstvom poziaru alebo vybuchu (napr. V pros-
tredi bohatom na kyslik).

UPOZORNENIE: Tento vyrobok vas méze vystavit’
chemikaliam vratane metylénchloridu a Sestmocného
chrému, o ktorych je v State Kalifornia zname, ze
spbsobuju rakovinu alebo reprodukénu toxicitu. Viac
informacii najdete na www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagneticka kompatibilita

Toto zariadenie vyhovuje poziadavkam na Uroven emisii
EMC a odolnosti podia normy IEC 60601-1-2: 2014.
Vdaka emisnym charakteristikam je toto zariadenie
vhodné na pouzitie v profesionalnom zdravotnom pros-
tredi, ako aj v obytnom prostredi (CISPR 11 trieda B).
Toto zariadenie poskytuje primeranu ochranu pre radio-
komunikacné sluzby. V zriedkavych pripadoch rusenia
radiokomunikaénych sluzieb méze byt potrebné, aby
uzivatel prijal opatrenia na zmiernenie, ako je premiest-
nenie alebo presmerovanie zariadenia. VYSTRAHA:
Vyhnite sa pouzivaniu tohto zariadenia v susedstve ale-
bo naskladanom s inym zariadenim, pretoze by to mohlo
mat’ za nasledok nespravnu prevadzku. Ak je takéto
pouzitie potrebné, toto zariadenie a dalSie vybavenie by
sa mali dodrziavat, aby sa overilo, ¢i funguju normalne.
VYSTRAHA: Pouzitie iného prislusenstva ako je uve-
dené vyrobcom tohto zariadenia by mohlo mat' za nasle-
dok zvySenie elektromagnetickych emisii alebo znizenie
elektromagnetickej imunity tohto zariadenia a viest' k
nespravnej prevadzke.

VAROVANIE: Prenosné RF vysielaCe by sa nemali
pouzivat’ bliz&ie ako 30 cm (12 palcov) od ktorejkolvek
Casti zariadenia. Inak by mohlo déjst’ k zhorSeniu vykonu
tohto zariadenia.

DermLite DL100 vreckovy dermatoskop je uréeny na
vySetrenie koznych 1ézii pomocou zvacSenia a krizovo

polarizovaného osvetlenia.

Drzte zariadenie tak, aby LED smerovali v smere
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vySetrovanej lézie. Umiestnite zariadenie priblizne

12 mm (1/2 ”) od pokozky (Obr. 1). Ak je to potrebné,
pomocou prstov udrziavajte optimalne rozstupy alebo
pripojte pribalent podlozku. Stlacenim vypinacéa (obr. 2)
na boc¢nej strane jednotky aktivujte LED diédy a drzte ich
stlacené tak dlho, ako potrebujete svetlo. Pozerajte sa
cez SoSovku a posurnite zariadenie blizSie alebo dalej od
lézie, aby ste dosiahli pozadované zaostrenie obrazu.

Vymena batérie (obr. 3)

Ak chcete vymenit’ batériu, stlacte boky krytu batérie a
vyberte ju a batériu. Vlozte novu batériu rovnakého typu
tak, aby kontakty smerovali dopredu, a znova pripevnite
kryt batérie. Toto zariadenie pouziva litiovu batériu
2CRS5, ktoru si mozete kupit’ od DermLite, vasho preda-
jcu DermLite alebo od elektronického Specializovaného
predajcu.

RieSenie problémov: Najnovsie informacie o rieSeni
problémov najdete na stranke www.dermlite.com. Ak
vaSe zariadenie vyzaduje servis, navstivte stranku www.
dermlite.com/service alebo sa obratte na miestneho
predajcu DermLite.

Starostlivost' a udrzba

VAROVANIE: Nie je povolena ziadna uprava tohto
zariadenia.

Vas$e zariadenie je navrhnuté na bezproblémovu
prevadzku. Opravy smie vykonavat’ iba kvalifikovany
servisny personal.

Pred pouzitim na pacientovi m6ze byt povrch vasho
pristroja (okrem optickych Casti) oCisteny izopropylalko-
holom (70% obj.). S objektivom by sa malo zaobchadzat’
ako s fotografickym zariadenim vysokej kvality a malo by
sa Cistit’ Standardnym zariadenim na Cistenie SoSoviek

a chranit’ pred Skodlivymi chemikaliami. Nepouzivajte
abrazivne Cistiace prostriedky ani neponarajte zariadenie
do tekutiny. Ne€akujte v autoklave.

DermLite DL100 obsahuje:
8 bielych LED diod, 10x SoSovka, krizova polarizacia,
litiova batéria 2CR5, odnimateina vlozka

Zaruka: 10 rokov na diely a pracu. Na batériu sa posky-
tuje zaruka na 1 rok.

Likvidacia: Tento pristroj obsahuje elektroniku a li-
tium-iénovu batériu, ktora sa musi separovat’ na
likvidaciu a nesmie sa likvidovat' s beznym domovym
odpadom. Dodrziavajte miestne predpisy o likvidacii.

Technicky popis: Navstivte www.dermlite.com/technical
alebo sa obratte na miestneho predajcu DermLite.
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Ohjeet

Kayttotarkoitus

Tama laite on tarkoitettu Iaakinnallisiin tarkoituksiin ke-
hon pintojen valaisemiseksi. Sita kdytetdan ehjan ihon
ei-invasiiviseen visuaaliseen tutkimiseen.

Tama akkukayttéinen tuote on suunniteltu vain laaketi-
eteen ammattilaisten suorittamaan ulkopuoliselle
tutkimukselle.

Tarkista laitteen oikea toiminta ennen kayttoa! Ala kayta
laitetta, jos siind on nakyvia merkkeja vaurioista.
HUOMIO: Al4 katso suoraan LED-valoon. Potilaiden on
suljettava silmansa tutkimuksen ajaksi.

Jos kyseessé on vakava vaaratilanne tdman laitteen
kaytdssa, ilmoita siita valittémasti DermLiteille ja, jos
paikalliset maaraykset sitd vaativat, kansalliselle ter-
veysviranomaisellesi.

VAROTOIMI: Al kayta laitetta tulipalovaara- tai réjéh-
dysalttiilla alueella (esim. happirikas ymparisto).
VAROITUS: Tama tuote voi altistaa sinut kemikaaleille,
mukaan lukien metyleenikloridi ja kuusiarvoinen kromi,
joiden Kalifornian osavaltion tiedetaan aiheuttavan
sydpaa tai lisdantymistoksisuutta. Lisatietoja on osoit-
teessa www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagneettinen yhteensopivuus

Tama laite tayttda standardin IEC 60601-1-2: 2014
EMC-paasto- ja immuniteettitasovaatimukset. Taman
laitteen paastdominaisuudet tekevat siitd sopivan
kaytettavaksi ammattimaisessa terveydenhoitoy-
mparistdssa seka asuinymparistéssa (CISPR 11
luokka B). Tama laite tarjoaa riittdvan suojan radiovi-
estintapalveluille. Jos radioviestintapalveluun kohdistuu
hairi6ita, kayttaja voi joutua toteuttamaan lieventavia
toimenpiteita, kuten siirtdmaan laitteita tai suuntaamaan
niitd uudelleen. VAROITUS: Taman laitteen kayttoa
muiden laitteiden vieressa tai pinottua niiden kanssa
tulee valttda, koska se voi johtaa virheelliseen toiminta-
an. Jos tallainen kayttd on valttdmatonta, tata laitetta ja
muita varusteita tulee tarkkailla varmistaakseen, etta ne
toimivat normaalisti.

VAROITUS: Muiden kuin tdméan laitteen valmistajan
toimittamien lisdvarusteiden kaytto voi lisata laitteen
sahkdémagneettisia paastoja tai vahentaa sahkémag-
neettista hairiénsietoa ja johtaa vaaraan toimintaan.
VAROITUS: Kannettavia RF-lahettimia ei saa kayttaa
lahempana kuin 30 cm (12 tuumaa) laitteen mihinkaan
kohtaan. Muuten tdman laitteen suorituskyky saattaa
heikentya.

DermLite DL100 -taskut dermatoskooppi on tarkoitettu
ihovaurioiden tutkimukseen suurennuksella ja polari-
soidulla valaistuksella.

Pida laitetta niin, etta LEDit ovat suunnattu tutkitta-
van vaurion suuntaan. Aseta laite noin 12 mm (1/2”)
iholta (kuva 1). Pida tarvittaessa sormet optimaalisen
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etaisyyden yllapitamiseksi tai kiinnitd mukana toimitet-
tu valike. Paina laitteen sivussa olevaa virtapainiketta
(kuva 2) aktivoidaksesi LEDit ja pida sita alhaalla niin
kauan kuin tarvitset valoa. Katso linssin lapi ja siirra lait-
etta Iahemmaksi tai kauempana vauriosta saadaksesi
haluttu kuvan tarkennus.

Akun vaihtaminen (kuva 3)

Voit vaihtaa akun puristamalla akun kannen reunoja ja
poistamalla sen ja akun. Aseta uusi samantyyppinen
akku koskettimet eteenpain ja kiinnita sitten akun korkki
takaisin. Tama laite kayttda 2CR5-litiumparistoa, joka
voidaan ostaa DermlLiteiltd, DermLite-jalleenmyyjaltasi
tai erikoisliikkeelta.

Vianmaaritys

Katso uusimmat vianmaaritystiedot osoitteesta www.
dermlite.com. Jos laitteesi vaatii huoltoa, kay osoittees-
sa www. dermlite.com/service tai ota yhteytta paikalli-
seen DermLite-jalleenmyyjaan.

Hoito ja yllapito

VAROITUS: Taman laitteen muutoksia ei sallita.
Laitteesi on suunniteltu hairiéttdomaan kayttdon. Korjauk-
sia saa suorittaa vain pateva huoltohenkilésto.

Ennen kayttoa potilaalla laitteen ulkopinta (paitsi optiset
osat) voidaan pyyhkia puhtaiksi isopropyylialkoholilla
(70 tilavuusprosenttia). Linssia on kasiteltava korkealaa-
tuisena valokuvausvalineena, ja se on puhdistettava ta-
vallisella linssinpuhdistuslaitteella ja suojattava haitallis-
ilta kemikaaleilta. Ala kayta hankaavia puhdistusaineita
tai upota laitetta nesteeseen. Ala autoklaavoi.

DermLite DL100 siséltaa:
8 valkoista LEDi&, 10x linssi, polarisoituminen, 2CR5
litiumparisto, irrotettava valike

Takuu: 10 vuotta osille ja tdille. Akun takuu on yksi
Vuosi.

Havittdminen

Tama laite siséltda elektroniikkaa ja litiumioniakun, jotka
on lajiteltava havittdmista varten. Niita ei saa havittaa
talousjatteen mukana. Noudata paikallisia jatteenkasitte-
lymaarayksia.

Tekninen kuvaus
Katso osoitteesta www.dermlite.com/technical/ tai ota
yhteytté paikalliseen DermLite-jalleenmyyjaan.
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Instruktioner

Avsedd anvandning

Denna enhet ar avsedd for medicinska &ndamal for att
belysa kroppsytor. Det anvands for icke-invasiv visuell
undersdkning av intakt hud.

Denna batteridrivna produkt ar utformad fér extern
undersdkning endast inom professionella hélso- och
sjukvardsanlaggningar av lakare.

Kontrollera att enheten fungerar ordentligt fére anvand-
ning! Anvand inte enheten om det finns tydliga tecken
pa skador.

VARNING: Titta inte direkt in i LED-ljuset. Patienterna
maste sluta 6gonen under undersékningen.

Vid en allvarlig hdndelse med anvandning av denna
enhet, meddela DermLite omedelbart och, om det kravs
enligt lokala bestdmmelser, din nationella hdlsomyn-
dighet.

FORSIKTIGT: Anvand inte apparaten i utrymmen med
risk for brand eller explosion (t.ex. syrerik miljo).
VARNING: Denna produkt kan utsatta dig fér kemika-
lier inklusive metylenklorid och sexvért krom, som ar
kanda av staten Kalifornien for att orsaka cancer eller
reproduktionstoxicitet. Mer information finns pa www.
P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetisk kompabilitet

Den har enheten uppfyller EMC: s utslapps- och immu-
nitetskrav i standarden IEC 60601-1-2: 2014. Utslapps-
karakteristiken for denna utrustning gor den lamplig for
anvandning i professionell halsovardsmiljé och bostad-
smiljo (CISPR 11 klass B). Denna utrustning erbjuder
adekvat skydd for radiokommunikationstjanster. | det
sallsynta fallet av stérningar i radiokommunikationst-
jansten kan anvandaren behdva vidta begransningsat-
garder, till exempel omflyttning eller omorientering av
utrustning. VARNING: Anvandning av denna utrustning
intill eller staplad med annan utrustning bor undvikas
eftersom den kan leda till felaktig anvandning. Om
sadan anvandning &r nédvandig, boér denna utrustning
och annan utrustning féljas for att verifiera att de funger-
ar normalt.

VARNING: Anvandning av andra tillbehdr &n de som
tillhandahalls av tillverkaren av denna utrustning kan
leda till 6kade elektromagnetiska utslapp eller minskad
elektromagnetisk immunitet fér denna utrustning och
leda till felaktig anvandning.

VARNING: Barbara RF-sandare ska inte anvandas
narmare an 30 cm till nagon del av enheten. Annars kan

férsamring av prestandan for denna utrustning resultera.

DermLite DL100 fickdermatoskop ar avsett for hud-
skadaundersokningar med férstoring och tvarpolarise-
rad belysning.

Hall enheten sa att lysdioderna riktas i riktningen pa den
skada som ska undersokas. Placera enheten ungefar

SVENSKA D)

12 mm fran huden (fig. 1). Anvand vid behov fingrar-
na for att bibehalla ett optimalt avstand eller fasta det
medféljande avstandet. Tryck pa strombrytaren (Fig.
2) pa sidan av enheten for att aktivera lysdioderna och
hall den intryckt sa lange du behdver ljus. Titta igenom
linsen och flytta enheten narmare eller l1angre bort fran
skada for att f& 6nskat bildfokus.

Byta batteri (Fig. 3)

For att byta batteri, tryck pa sidorna pa batterilocket och
ta bort det och batteriet. Satt i ett nytt batteri av samma
typ med kontakterna framat, och satt sedan tillbaka
batterilocket. Den har enheten anvander ett 2CR5
litiumbatteri, som kan koépas fran DermLite, din Derm-
Lite-aterforsaljare eller en elektronisk specialhandlare.

Felsdkning

Vanligen besok www.dermlite.com fér uppdaterad infor-
mation om felsékning. Om din enhet kraver underhall,
besdk www.dermlite.com/service eller kontakta din
lokala DermLite-aterforsaljare.

Vard och underhall

VARNING: Ingen modifiering av denna utrustning ar
tillaten.

Din enhet ar utformad for problemfri drift. Reparationer
far endast utféras av kvalificerad servicepersonal.

Innan du anvander en patient kan utsidan av din enhet
(utom de optiska delarna) torka av med isopropylalko-
hol (70% vol.). Linsen ska behandlas som hogkvalitativ
fotografisk utrustning och ska rengéras med standard-
linsrengdringsutrustning och skyddas mot skadliga
kemikalier. Anvand inte slipande rengéringsmedel eller
fordjupa enheten i vatska. Autoklavera inte.

DermLite DL100 inkluderar:
8 vita lysdioder, 10x lins, tvarpolarisering, 2CRS5 litium-
batteri, avtagbart avstand

Garanti: 10 ar for delar och arbetskraft. Batteriet ar
garanterati 1 ar.

Avfallshantering

Denna enhet innehaller elektronik och litiumjonbatteri
som maste tas ut for att avfallshanteras och far ej blan-
das med hushallsavfall. Vanligen beakta lokala regler
for hantering av sadant avfall.

Teknisk beskrivning.
Besok www.dermlite.com/technical/ eller kontakta din
lokala DermLite-atersforsaljare.
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Talimatlar

Kullanim amaci

Bu cihaz, vicut yizeylerini aydinlatmak igin tibbi
amaglar igin tasarlanmistir. Saglam derinin non-invaziv
gorsel muayenesi icin kullanilir.

Pille calisan bu uriin, yalnizca tip uzmanlari tarafindan
profesyonel saglik kuruluslarinda harici muayene igin
tasarlanmistir.

Kullanmadan énce cihazin dogru ¢alisip ¢alismadigini
kontrol edin! Gérundr hasar belirtileri varsa cihazi kul-
lanmayin.

DIKKAT: Dogrudan LED i1sigina bakmayin. Hastalar
muayene sirasinda goézlerini kapatmahdir.

Bu cihazin kullanimiyla ilgili ciddi bir olay olmasi du-
rumunda, derhal DermLite’e ve yerel yénetmeliklerin
gerektirmesi durumunda ulusal saglik yetkilinize haber
verin.

DIKKAT: Cihazi yangin veya patlayici riskli alanlarda
(6rn. Oksijen agisindan zengin ortam) kullanmayin.
UYARI: Bu urin sizi, Kaliforniya Eyaleti tarafindan
kansere veya Ureme toksisitesine neden oldugu bilinen
metilen klorur ve alti degerlikli krom gibi kimyasallara
maruz birakabilir. Daha fazla bilgi icin www.P65Warn-
ings.ca.gov adresini ziyaret edin.

Elektromanyetik uyumluluk

Bu cihaz, IEC 60601-1-2: 2014 standardinin EMC Emi-
syonlari ve Bagisiklik seviyesi gerekliliklerine uygundur.
Bu ekipmanin emisyon 6zellikleri, profesyonel saglik
bakim ortaminda ve konut ortaminda (CISPR 11 Sinif
B) kullanim igin uygun olmasini saglar. Bu ekipman
radyo iletisim servisine yeterli koruma saglar. Radyo
iletisim servisine nadiren midahale edilmesi duru-
munda, kullanicinin ekipmanin yerini degistirmek veya
yeniden yonlendirmek gibi hafifletici dnlemler almasi
gerekebilir. UYARI: Bu ekipmanin baska bir cihaza
bitisik veya Ust Uste istiflenmis kullanimindan kaginil-
malidir ¢inkl yanlis ¢calismaya neden olabilir. Bu tur bir
kullanim gerekirse, bu ekipmanin ve diger ekipmanin
normal calistigini dogrulamak igin gézlemlenmesi
gerekir.

UYARI: Bu ekipmanin Ureticisi tarafindan saglananlar
disindaki aksesuarlarin kullaniimasi, elektromanyetik
emisyonlarin artmasina veya bu ekipmanin elektro-
manyetik bagisikliginin azalmasina neden olabilir ve
yanlis ¢calismaya neden olabilir.

UYARI: Tasinabilir RF vericileri cihazin herhangi

bir kismina 30 cm’den (12 ing) daha yakin kullanil-
mamalidir. Aksi takdirde, bu ekipmanin performansinda
disus meydana gelebilir.

DermLite DL100 cep dermatoskopu, blyltme ve gapraz
polarize isik ile cilt lezyonlarinin incelenmesi igin tasar-

lanmistir.

DermLite’l, LED’ler incelenecek lezyon yéniinde

TURK D

hedeflenecek sekilde tutun. DermLite’i deriden yaklasik
12 mm (1/2 ") yerlestirin (Sek. 1). Gerekirse, optimum
araligi korumak i¢in parmaklarinizi kullanin veya birlikte
verilen ara pargayi takin. LED’leri etkinlestirmek igin
Unitenin yan tarafindaki gi¢ diigmesine (Sek. 2) basin
ve i1s1ga ihtiyaciniz oldugu siirece basil tutun. Objek-
tiften bakin ve istenen gorintl odagini elde etmek igin
cihazi lezyondan yaklastirin veya uzaklastirin.

Pil Degistirme (Sek. 3)

Pili degistirmek icin, pil kapaginin yanlarini sikin ve pili
ve pili ¢cikarin. Kontaklar 6ne bakacak sekilde ayni tirde
yeni bir pil takin, ardindan pil kapagini tekrar takin.
DermLite, DermLite’den, DermLite bayinizden veya
elektronik bir perakendeciden satin alabileceginiz 2CR5
lityum pil kullanir.

Sorun Giderme

En glincel sorun giderme bilgileri igin lutfen dermlite.
com adresini kontrol edin. Cihazinizin bakima ihtiyaci
varsa, www.dermlite.com/service adresini ziyaret edin
veya yerel DermlLite saticiniza basvurun.

Bakim ve Onarim

UYARI: Bu ekipmanda degisiklik yapiimasina izin veril-
mez.

Cihaziniz sorunsuz kullanim i¢gin tasarlanmistir. Onarim-
lar sadece kalifiye servis personeli tarafindan yapilacak-
tir.

Temizlik

Cihazinizin dis kismi, optik pargalar harig, bir hasta Gze-
rinde kullanilmadan énce izopropil alkol (% 70 hacim)

ile temizlenebilir. Lens ylksek kaliteli fotograf ekipmani
olarak gorilmeli ve standart lens temizleme ekipmani ile
temizlenmeli ve zararli kimyasallardan korunmalidir. Ek-
ipmanin higbir yerinde asindirici malzeme kullanmayin
veya cihazi siviya batirmayin. Otoklavlamayin.

DermLite DL100 sunlar igerir:
8 beyaz LED, 10x lens, ¢apraz polarizasyon, 2CR5
lityum pil, ¢ikarilabilir ara pargasi

Garanti: Pargalar ve isgilik icin 10 yil. Pil 1 yil garantilidir.

Bertaraf

Bu cihaz, elden ¢ikarilmasi igin ayrilmasi gereken ve
genel ev atiklari ile birlikte atilamayacak elektronik ve
lityum iyon pil igerir. Lutfen yerel atma duzenlemelerine
uyun.

Teknik Agiklama
Www.dermlite.com/technical adresini ziyaret edin veya
yerel DermLite saticiniza basvurun.
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Oodnyieg

MpoBAeTTOpEVN XPNON

AUTA n GUTKEUN TTPOOPIZETAI YIa IOTPIKOUG OKOTTOUG YIO VA QUTICEl
TIG ETMPAVEIEG TOU OWHATOG. XPNTIUOTIOIEITAI VIO PN ETTEPRATIKNA
OTITIKA €£E£TACN AVETTAPOU JEPUATOG.

AUTO TO TTPOIOV TTOU AEITOUPYEI PE PTTATOPIa EXEI OXEDIATTEI

yla EWTEPIKN EEETAAN HOVO OE ETTAYYEAUOTIKEG EYKATAOTATEIG
UYEIOVOMIKNAG TTEPIBaAYWNG atTo 1aTPOUG.

EAEyETe TTWG N GUOKEUN AEITOUPYEI TWATA TTPIV ATTO TNV XPnon!

Na pnv XpnaIPoTIOIEITE TNV GUOKEUR AV UTTAPXOUV OpaTA anueia
BAGBNS.

MPOZOXH: Mnv koitdte ammeubeiag ato ewg d16d0u
@wtoekTTOUTIAG(LED). O1 00Bgveig TTpéTrel va KAEivouv Ta PATIO TOUG
KaTd TNV €€€TATN.

¢ MEPITITWAN goBapou CUPBAVTOG PE TN XPAON AUTAG TNG
OUOKEUNG, EvNuepwaTe apéowg To DermLite kai, edv To atmraitouv ol
TOTTIKOI KOVOVIOUOI, TNV £BVIK UYEIOVOUIKN apXn 00G.

MPOZOXH: Mnv XpnOILOTIOIEITE TNV GUOKEUN OE TTEPIOXEG TTOU
UTTAPXEI KiVOUVOG TTUPKAYIAG i €KpnENng (TT.X. TrEpIBAAAOV TTAOUTI0
ag oguyovo)

MPOEIAOMOIHZH: AuTo TO TTPOIGV PTTOPEI VO 00G EKBETEI OE
XNHIKEG ouaieg, OTIWG HEBUAEVOXAWPIDIO Kal EEA0BEVEG XPWHIO, TO
oTroia gival yvwaTo atnv MNoAireia Tng KaAipopvia o11 TrpokaAolv
KOPKivVo 1 TOEIKOTNTA GTNV avatrapaywyn. [a TepiogoTepeg
TTANPOPOpiIES ETTITKEPOEITE TN SlEUBUVON www.P65Warnings.ca.gov.
HAekTpopayvnTikA gupBarétnTa

AUTRA N CUGKEUN GUUPOPQWVETAI JE TIG OTTAITATEIG ETTITTED WV
EKTTOPTTWV Kal avogiag EMC tou mrpotuTtrou IEC 60601-1-2: 2014.
Ta XapaKTNPIOTIKA EKTTOPTTWY aUTOU Tou €EOTTAICHOU TO KGBIOTOUV
KOTAAANAO yia xprian o€ eTTayyeEAUATIKO TTEPIBAAAOV UYEIOVOUIKAG
mepiBaAyng kabBwg kai ag TepIBaAov katoikiwv (CISPR 11 Class
B). AuTog 0 £€0TTAIGUOG TTIPOTPEPEI ETTAPKN TTPOTTATIA TNV
UTTNPETIa PAdIOETTIKOIVWVIAG. Z€ OTTAVIA TTEPITITWAN TTapéuBaang
aTnNV UTTNPETia PAdIOETTIKOIVWVIAG, 0 XPAOTNG EVOEXETAI VA
Xpelaatei va AABel JETPa JETPIOTHOU, OTTWG UETEYKATAATATN
emavampoagavaToAlopd e¢otrAiopou. NMPOEIAOMOIHZH: Oa mpéTel
Va atro@eUyETal N XPrion auTou Tou £E0TTAIGUOU TTOoU BpioKeTal
OitTAa ) aToIBddeTal e dAAo eE0TTAITUO, KABWG PTTOPEI VO 0dNyNoEl
age akaTdAANAN Aeitoupyia. Edv atraiteital T€Toia XpAan, autog o
€EOTTAITUOG Kal 0 AAAOG £EOTTAICUOG TTPETTEI VO TNPOUVTAI VIO VO
emMREBaAIWOEI OTI AEITOUPYOUV KAVOVIKA.

MPOEIAOIMOIHZH: H xprian agegoudp £KTOG aTTO AQUTA TTOU
TTOPEXOVTAI ATTO TOV KATATKEUAATH auTOU TOU £EOTTAIOUOU PTTOPET
va 0dnNyAael o€ QUENPEVEG NAEKTPOUAYVNTIKEG EKTTOUTTEG 1) EIWHEVN
NAEKTPOMAYVNTIKF aguAia autou Tou eE0TTAIGUOU Kal va odnynael g€
akataAAnAn Agiroupyia.

MPOEIAOIMOIHZH: O1 gopntoi TopTroi RF dev mrpéTel va
XPNOIMOTTOIOUVTaI O ATTOaTACN MIKPOTEPN Twv 30 cm (12 ivigeg)
O€ OTTOIOBNTTOTE PEPOG TNG TUOKEUNG. AIAQOPETIKA, UTTOPEI val
TPOKANBEi UTTORABKIaN TNG aTTGB00NG AUTOU TOU ECOTTAITHOU.

To DermLite DL100 TO€TTIKO OEPUATOOKOTTIO TTPOOPIZETAI VIO
€€ETAON DEPUATIKWY OANOIWTEWY XPNOIUOTTOILVTOG PEYEBUVAN Kal
OI00TAUPWHEVO TTOAWHEVO PWTITUO.

Kpartnate TN ouagkeun étral wate Ta LED va kateuBuvovTal Tpog TNV
KaTeUBuvan TG BAGRNG TTOU TTPOKEITAI Va €GETATTEI. TOTTOBETAATE
TN gugKeun TrePiTTou 12 mm (1/2 “) atrd 10 dépua (elkdva 1).

Edv eival ammrapaitnto, XpnoIpoTToINaTe Ta dAXTUAG 0OG YIa va
BIOTNPATETE TN PEYIATN aTTOATATN I VA ETTICUVAWYETE TO TTAPEXOUEVO
dlaywpIaTIKO. MarrnaTte To KoupTri Tpogodoaiag (EIK. 2) aTto TTAdI
TNG HOVAdAG YIa VA EVEPYOTTOINTETE TIG EVOEIKTIKEG Auyvieg LED kai
Va TIG KPATATETE yIa 600 JIACTNHA XPEIAdeaTE PwG. KoITagTte péoa

aTTO TO PAKO KAl HETAKIVAATE TN GUOKEUN TTIO KOVTA R JAKPIA aTTo TN
BAGBN yIa va aTTOKTACETE TNV £TMIBUUNTHA €£0TIAON TNG EIKOVAG.

EmravaromoBétnan tng pmratapiag (Eik. 3)

MNa va aAAGgeTe TNV pTTaTtapia, mETTE TIG TTAEUPEG TOU KOAUPHATOG
TNG PTTATAPIAG KOl AQAIPETTE TNV KAl TNV PTTaTapia. ToTroBeThaTe
Hia vEa UTTOTAPIO TOU iBI0U TUTTOU WE TIG ETTAPEG TTOU BAETTOUV TTPOG
TA EUTTPOG KA, OTN GUVEXEID, ETTAVATOTTOBETAOTE TO KATTAKI TNG
utratapiag. AuTr) n GUOKEUN xpnalpotrolei ptratapia AiBiou 2CRS5,

n oTroia PTTopei va ayopaaoTei atmé 1o DermLite, Tov avTimpogwTTo
DermLite fj évav NAEKTPOVIKO KATAGTNPA EIBIKWY TTPOIOVTWV.

AVTIHETWTTION TTPORBANPATWY

MapakaAw mokePOeiTe TNV 1I0T0oEAIdO www.dermlite.com yia

TIG TEAEUTAIEG TTANPOPOPIEG AVTIUETWITIONG TTPORBANUAETWY. AV n
OUOKEUR 00G ATTQITEI ETTITKEUR, ETTIOKEPOEITE TNV 1I0TOTEAISO Www.
dermlite.com/service 1 €TTIKOIVWVATTE PE TOV TOTTIKO QVTITTPOTWITTO
oag Kail TwAnTA Tng DermlLite.

Dpovrida Kal ouvTipnan

MPOEIAOMOIHZH: Agv emTpETTETAI KAMIQ TPOTTOTTOINGN AUTOU TOU
€COTTAIGHOU.

H ouaokeun gag £€xel axediaaTei yia amrpoakoTrtn Asitoupyia. O1
ETTITKEVEG YivovTal HOVO aTTO EEEIDIKEUPEVO TTPOCWTTIKO TEPPRIG.

Mpiv TN xpron ae évav aabevry, To EEWTEPIKO TNG TUOKEURG TOG
(eKTOG ATTO T OTITIKA PEPN) PTTOPE] VO KABAPITTEI PE IGOTTPOTTUAIKA
OAKOOAN (70% vol.). O aKOG TTPETTEI VA QVTIPETWTTICETAI WG
PWTOYPAPIKOG EEOTTAIONOG UWNARG TTOIOTNTAG Kal TTPETTEI VA
KaBapigeTal pe Tov auvnon eEOTTAIONO KABAPITUOU TWV GaKWV

KaI va TTpoaTateUeTal amo emBAaBeig XNHIKEG ouaieg. Mn
XPNOIMOTTOIEITE AEIAVTIKA YETa KaBapiopoU R BuBileTe TN GuoKeUn
e uypo. Mnv xpnaoIPoTTOIEiTE AUTOKAUATO.

To DermLite DL100 mrepiAapBaver:
8 Aeukég Auyvieg LED, @akog 10x, ataupwTn TTOAwan, ytratapia
NiBiou 2CR5, agaipoupevo SIaxwpIaTIKO

Eyyunon: 10 1 yia avTtaAAGKTIKG Kal epyaadia. H pmmatapia givai
€yyunuévn yia 1 €10G.

AToppiyn

AUTRA N OUOKEUN TTEPIEXEI NAEKTPOVIKA KAl IO UTTATAPIO IOVTWV
ANiBiou Ta oTtroia TrpéTrel va dlaywpifovTal KAaTa TNV JIAPKEIA TNG
ATTOPPIYNG KOl BEV TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI PE TA YEVIKA OIKIAKA
atroppippaTa. MapakaAoUpe OTIWG TNPAOETE TOUG TOTTIKOUG
KQVOVIGUOUG aTTdOppIYnG.

Texvikn Meprypagn

Emoke@Beite TNV I0TooeAida www.dermlite.com/technical/
ETTIKOIVWVACJTE HE TOV TOTTIKO 0OG QVTITTPOTWTTO KAl TTWANTH TNG
DermlLite.
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NHCTPYKL MM

MpegHasHayeHve

ToBa yCTpOMCTBO € NpeAHa3Ha4YeHo 3a MegULMHCKU
Lenn 3a oceeTdaBaHe Ha TeneCHN NOBbPXHOCTU.
M3nonasa ce 3a HeMHBA3UBHO BU3yarnHo u3cneasaHe Ha
HEeNnoKbTHATAa KoXa.

Tosun npoaykT, pabotely ¢ 6aTtepus, e npeaHasHa4veH 3a
BBbHLUEH Npernes camo B pamKuTe Ha NPodeCUOHanHn
30paBHW 3aBEAEHNSI OT MEANLMHCKN CNEeLnanucTu.
MpoBepeTe npaBunHata paboTa Ha yCTPOUCTBOTO
npeau ynotpeba! He ro nanonseaiite, ako uma BUAMMM
npusHaum Ha noepeaa.

BHUMAHWE: He rneparite gupektHo B LED
cBeTnuHaTa. MayneHtuTe TpsbBa ga 3aTBOPST oumTe
CY No Bpeme Ha nperneaw.

B cnyyail Ha cepuo3eH MHUMAEHT C U3MNoN3BaHeTo Ha
TOBa YCTPOMUCTBO, He3abasHo yBegomeTe DermlLite u,
aKo ToBa Ce M3UCKBa OT MECTHUTe pa3nopeadu, BawnsaT
HauMOHaneH 3gpaBeH opraH.

BHUMAHWE: He uanonaearite yCTPOMCTBOTO B
noxxapHa unu B3prBoonacHa 3oHa (Hanp. borata Ha
KvMcropop cpeaa).

MPEOYMNPEXOEHWE: To3u npoaykT moxe Aa Bu
N3M0XM Ha XUMUKanu, BKIIOYUTENHO METUNEHXIopUA,

1 LLEeCTOBaNeHTEH XPOM, 3a KOUTO € U3BECTHO, Ye B
KanndopHus npuumHsiBaT pak unu penpogyKkTuBHa
TOKCUYHOCT. 3a noeeye UHopMaLus NoceTeTe WWw.
P65Warnings.ca.gov.

EnektpomarHuTHa CbBMECTUMOCT

ToBa yCcTpoWCTBO OTroBaps Ha M3UCKBaHUATA 3a HUBO
Ha emucum n nmyHuteT no EMC Ha ctangapTta IEC
60601-1-2: 2014. EMUCNOHHMTE XapaKTEPUCTUKIN Ha
ToBa obopyaBaHe ro NpaBsAT NOAXOASAL, 32 U3NON3BaHe
B NpochecnoHanHa 3gpaBHa cpefa, KakTo U B XXUnuLHa
cpena (CISPR 11 knac B). ToBa obopyaBaHe npeanara
ajeKBaTHa 3aluTa Ha pafMoOKOMYyHMKaLMOHHaTa
ycnyra. B pegku cnyyam Ha Hameca B
paAVoKOMYHMKaLMOHHATa yCnyra MoXe a ce Hanoxu
noTpebutenaT ga npeanpveMe Mepku 3a CMekyaBaHe,
KaTo Hanpumep npemecTBaHe UM NPeopueHTUpaHe

Ha obopyaeaHeTo. BHUMAHMWE: N3nonsBaHeTo Ha
ToBa 00opyABaHe, CbCeaHO UMM NOAPEAEHO C APYro
obopyaBaHe, TpsibBa Aa ce 13barea, 3aWoTo ToBa
MOXe Aa AoBefe A0 HenpasunHa pabota. Ako e
HeobxoaMMo TakoBa M3nosn3BaHe, ToBa obopyaBaHe u
apyroto obopyaBaHe TpsibBa Aa ce HabnwogaearT, 3a Aa
ce npoBepu aanu paboTsT HOpMarHo.

BHUMAHWE: N3anon3saHeTo Ha akcecoapu,

pasnuyHM OT Te3u, NPeAOCTaBEHN OT NPOU3BOANTENS
Ha ToBa obOopyABaHe, MOXe Aa AoBeae Ao

NMOBULLIEHN ENEKTPOMArHUTHU EMUCUN UM MOHWXKEH
eneKTpoMarHNUTEH MMyHUTET Ha ToBa 0bopyaBaHe U Aa
[oBefe [0 HenpaBunHa paboTa.

BHUMAHWE: NpeHocuMmnTe pagnovecToTHU
npeaaBaTtenu TpsibBa Aa ce M3nonsear He Mo-

manko ot 30 cm (12 nH4ya) KbM KOSITO U Aa € YacT oT
YCTPOWCTBOTO. B NpoTMBEH criyyai Moxe Aa ce BoLwu
paboTtata Ha ToBa obopyaBaHe.

IxobHusT pepmartockon DermLite DL100 e
npeAHasHaveH 3a u3cneaBaHe Ha KOXHW Nesun ¢
nomoLLTa Ha YBENUYEHUE U KPBCTOCAHO NONSIPU3NpaHo
ocBeTneHue.

3

OTtcTpaHsaBaHe Ha HeusnpaBHocTu: Mons, nposepeTe
www.dermlite.com 3a Hall-akTyanHa uHcgpopmayus 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha npobrnemu. AKO BalLIEeTO YCTPOWCTBO
usnckea obcnyxsaHe, nocetete www.dermlite.com/
service nnu ce cebpxeTe ¢ Bawmns mecteH DermLite
annbp.

pvxn 1 nogopbxka

BHUMAHMWE: He ce ponyckat mogudumkaumm Ha ToBa
obopyasaHe.

BawweTo ycTpoicTBO € npoekTupaHo 3a 6e3npobnemHa
paboTta. PemoHTUTE TpsbBa ga ce u3BbpLUBAT CaMo OT
KBanuduuupaH cepe13eH nepcoHann.

Mpeawn ynotpeba BbpXy NauMeHT, BbHWHAaTa YacT Ha
BaLLETO YCTPOMCTBO (C U3KIIOYEHNE HA ONTUYHUTE
yacTn) Moxe Aa ce U3bbpLue YMCTO C N30NPOMNMIToB
ankoxon (70 o6emHu npoueHTa). O6ekTnBbLT TpAbGBa
[a ce TpeTupa KaTto B1UCOKOKaYeCcTBEHO hoTorpadcko
obopyaBaHe 1 Aa ce NoYNCTBa CbC CTaH4APTHO
obopyaBaHe 3a no4ncTBaHe Ha obekTnBa u aa ce
3awuTaBa oT BpeAHu Xxumukanu. He nanonseavite
abpasnBHM NoYnCTBALLM NpenapaTy U He noTananTe
YCTPOWCTBOTO B TEYHOCT. He aBToknaBupanTe.

DermLite DL100 Bknto4Ba:

8 6enu ceetoguoaa, 10x ob6ekTuB, KpbCTOCaAHA
nonspu3auuns, 2CR5 nutnesa 6atepus, noaBmxeH
OUCTaHUMOHep

apaHuusa: 10 roguHmn 3a Yactu n Tpya. batepuata e ¢
rapaHuus 3a 1 roguHa.

MaxebpnsHe: ToBa yCTPOMNCTBO CbAbpXa €NeKTPOHMKa
1 NUTNEeBO-OoHHa B6aTtepus, konTto Tpabea ga 6vaat
OTAEneHu 3a U3XBBLPMsSHE 1 Aa He 6baaT U3XBBLPNSAHU
¢ 6butoBu oTnagbun. Mons, cnassarite MeCTHUTE
pasnopenbu 3a 3XBbpnsaHe.

TexHnyecko onucanue: MNMocetete www.dermlite.com/
technical nnu ce cebpxeTe ¢ MecTHUs gunbp Ha Derm-
Lite.
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Mpennonaraemoe ncnonb3oBaHve

3T0T Npnbop NpefHa3HayeH Ans MEAULMHCKMX Lienei

[nsi OCBeLLeHUs noBepxHocTel Tena. McnonbayeTcsa ans
HEVHBAa3MBHOrO BU3yanbHOr0 OCMOTPa HEMOBPEXAEHHOMN KOXM.

JTOT NpoAyKT ¢ 6aTapeiHbIM NUTAHNEM NpeaHa3HaveH ans
BHELLHEro 0OCMOTpa TOMbKO B NPOohecCcrMoHanbHbIX MEANLIMHCKMX
yupexaeHusx MeauuMHCKUMN paboTHUKaMK.

lMpoBepbTe NpaBunNLHOCTL PaboThl yCTPOCTBa Nepeq
vcnoneb3oBaHmemM! He ncnonbayiite yCTPOMNCTBO, €CNN eCTb
BUAMMbIE NPU3HAKW MOBPEXAEHUS.

BHVMMAHWE: He cmoTpuTe npsiMo Ha CBETOAMOAHbIV CBET.
MaymneHTbl 4OMKHBI 3aKpbiBaTh rnasa Bo BpeMs obcneaoBaHus.

B cnyyae cepbe3HOro nHUMAEHTa ¢ UCNONb30BaAHWEM 3TOTO
ycTpoiicTBa HemeaneHHo yBegomute DermLite n, ecnu atoro
TpebyoT MeCTHble NpaBuna, Ball HauMoHanbHbIA opraH
34paBOOXPaHEHNS.

MPEAYMNPEXOEHME. He ncnonb3ayinte ycTPOMNCTBO B MECTax
noxapa unu B3pbiBa (Hanpumep, B cpeae, 6oraTon KMcnopoaom).
BHVMAHWE! 3ToT npoaykT MOXeT noaBeprHyTe Bac BO3AENCTBUIO
XMMUYECKNX BELLIECTB, BKIHOYAA XOPUCTLIN METUNEH U
LLIECTUBANEHTHBIV XPOM, KOTOPbIE, Kak M3BECTHO B LUTaTe
KanundopHus, BbI3bIBaOT pak Unu penpoayKTUBHYIO TOKCUYHOCTb.
[nsi nony4eHns AONOMHUTENBHOM MHOPMaLMK NoceTuTe canT
www.P65Warnings.ca.gov.

OnekTpoMarHuTHasi COBMECTUMOCTb

[laHHOe yCTPONCTBO COOTBETCTBYET TPEOGOBaHNSAM

YPOBHS! 3MEKTPOMAarHUTHOW COBMECTUMOCTU N YPOBHS
nomexoycTton4mBocTu ctaHaapta MOK 60601-1-2: 2014.
Manyyaiowme xapakTepucTukm aToro obopyaoBaHusi genatot

€ro NpUrofHbIM ANt UCNoNb30BaHUsi B NPOoeccrMoHanbHoM
MeauLMHCKON cpeae, a Takke B xunbix nomeleHnsix (CISPR

11, knacc B). 3to obopynoBaHve obecneumBaeT agekBaTHYyO
3aWwunTy paamoceasun. B peakux cnyyasx BO3HUKHOBEHWUS NOMEX
ans cnyx6bl pagnoceA3n Nonb3oBaTeNto MOXeET NoTpeboBaTbCs
NPUHATL MePbl N0 CMATYEHUIO, Takue Kak nepemeLLeHme nnm
nepeopueHTauusi obopyaosanus. NMPEOYMNPEXOEHWE. Cneayet
n3beraTb MCMONb30BaHWSA A4aHHOrO 06OPYA0BaHUS PAAOM C APYTUM
obopyaoBaHMeM Unu B co4eTaHumn ¢ Apyrum obopyaoBaHmeMm,
Tak KaK 3TO MOXET NPUBECTU K HEMpaBunbHoOW paboTe. Ecnn
Takoe MCrnonb3oBaHne HeobxoanmMo, 3To obopyaoBaHue n Apyroe
o6opyaoBaHue AomkHbl BbITb NPoBepeHbl, YTOObI y6eanTbes, 4To
OHU paboTalT HopMasibHO.

MPEOYNPEXOEHWE. Vicnonb3oBaHue nNpuHaanexHocTen,
OTNNYHBIX OT TEX, KOTOpPble NPeAoCTaBMEHbI NPOU3BOAUTENEM
[aHHOro 06opyaoBaHUs, MOXET NPUBECTM K YBEMUYEHUIO
3ANEKTPOMAarHUTHBIX N3MYyYEeHUIA NN CHDKEHWIO SNEKTPOMarHUTHOWM
NOMEeX0yCTONYMBOCTU JAHHOrO 060pYAOBaHNSA N HENPaBUIbHOM
aKcnnyartayum.

MPEOYMNPEXOEHWE. MNMepeHocHble paanoYacToTHble
nepeaaTyuku cnegyeT NCNonb3oBaTh HA PACCTOSIHAN HE MeHee
30 cm (12 groiimoB) oT ntoboit YacTu ycTporictea. B npoTvBHOM
cny4vae 370 MOXEeT NPUBECTU K CHUXEHMIO NPON3BOANTENBHOCTU
3TOro 06opyaoBaHUS.

KapmaHnHbiii aepmatockon DermLite DL100 npeaHasHaveH
Ons UccriefoBaHWsi MOPaXeHUI KOXKW C yBENUYEHNEM U KpOCC-
nonsipu3oBaHHbIM CBETOM.

Oepxute DermLite Tak, 4Tobbl cBETOAMOALI ObINY HAaNPaBEHb!
B HarnpaBfIeHNN NOPaXEHNS], KOTOPOE HYXHO OCMOTPETb.
Momectute DermLite npumepHo B 12 mm (1/2 ) oT koxu (Puc. 1).
Mpun HeobxoAMMOCTU 1cNoNb3yiiTe NanbLbl ANS NoaaepXaHns

PYCCKWUWA

)

ONTUManbHOro PacCTOSAHUA MU NPUKPENUTE NPOCTaBKY B
Komnnekte. Haxmute KHOMKy nuTaHus (puc. 2) Ha 6GoKoBOI naHenu
YCTpoICTBa, YTOObI aKTUBMPOBAaTb CBETOAMOAbI U YAepXuBaiiTe
MX 4O Tex nop, noka BaM HyxeH cBeT. [locmoTpuTe B 06bEKTUB

1 nepeMecTuTe YyCTPOMCTBO Bnivbke unu Janslue oT MecTa
noBpexaeHnst, YTobbl NONYYUTL XKenaeMmblil PoKyC n3obpaxeHus.

3ameHa 6aTapeu (puc. 3)

YT06bI 3aMeHnTb 6aTapeto, COXMUTE CTOPOHbI KPbILLIKA
6aTapeliHoro otceka u BblHbTe ee 1 6aTapeto. BctaBbTe HOBYIO
6aTapeto Toro xe Tuna Tak, YTobbl KOHTaKTbl ObiNy HanpaeneHb!
Brepen, 3aTeM CHOBa YCTAHOBUTE KpblLLKy HaTapeiHoro otceka.
B DermLite ncnonbsyetcsi nutuesas 6atapesi 2CR5, koTtopyto
MOXHO npuobpecTn y DermLite, y Bawwero gunepa DermLite unn y
ANEeKTPOHHOro Npoaasua.

YcTpaHeHue HencnpaBHoOCTEN

MoxanyiicTa, npoBepbTe dermlite.com ana camon nocnegHen
nHdopmMauun o6 ycTpaHeHun Henonagok. Ecnum Bawwe yctponcteo
TpebyeT obcnyxuBaHus, noceTute cant www.dermlite.com/ser-
vice nnun obpaTtuteck kK MecTHomy aunepy DermLite.

Yxop v obcnyxuBaHue

BHVMMAHWE: Mogndvkauus gaHHoro obopyaoBaHust He
fonyckaeTcsi.

Balue ycTpoiicTBO npegHa3HayveHo aAns 6ecnepeboiiHoi paboTbl.
PeMOHT JOImKeH BbINOMHATLCS TONbKO KBaNUpULMPOBaHHBIM
o6cnyxXvBaoLWMM NEPCOHANoM.

Y6opka

BHelwHWIA BUA Ballero ycTponcTea, 3a UCKNIOYEHNEM ONTUYECKNX
YacTen, MOXeT ObITb BbITEPT YUCTBIM U3OMNPONUIOBLIM

cnupTtom (70 06.%) Mepen ncnonb3oBaHMeM Ha NaumueHTe.
O6beKTUB cneyeT paccmMaTpuBaTh Kak BbICOKOKaYeCTBEHHOE
hoTorpadunyeckoe obopyaoBaHMeE M 0YMLLATL CTaHAAPTHBIM
obopynoBaHnem Anst YNCTKM 0O bEKTUBOB M 3aluLLaTb OT BPeAHbIX
XMMMUYECKNX BelllecTB. He ncnonb3yite abpasneHble Matepuansl
Ha nobon YacTn o6opyaoBaHUS U HE NOrpyXanTe YCTPOWCTBO B
XnakocTb. He aBTOKNaBmpoBaTh.

DermLite DL100 BkntovaeT B cebsi:
8 Benbix cBeToaMoaoB, 10X NMH3a, Kpocc-nonspusauus, nuTnesas
6aTtapes 2CR5, cbemHas npoknagka

apaHTus: 10 net Ha 3anyacti n pabotbl. batapes nmeet
rapaHTuio 1 roa.

YTunusaums

3TO YCTPOWCTBO COAEPNKUT INEKTPOHUKY U NIUTUR-UOHHYIO
6artapeto, KoTopble AOMKHbI BbITb OTAENEHbI AN YTUNU3aLMn 1
He JOMKHbI YyTUNM3NPOBAaTLCA BMeCTe ¢ 06bI4HBIMU BbITOBLIMU
oTxogamu. MoxanyiicTa, cobnoganTe MeECTHbIE NpaBuna
yTUnM3aummn.

TexHu4yeckoe onucaHve
MoceTtnte www.dermlite.com/technical nnu obpaturtech k
mecTHoMmy aunepy DermLite.
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MepenbayyBaHe BUKOPUCTAHHSA

Lleri npucTpin npusHaveHnn ansa MeauyHux Uinen ans
OCBITNEHHS NOBEPXOHb Tina. 3acTocoByETLCA ANst
HeiHBa3MBHOrO Bi3yaslbHOro OrnsAY HEYLLUKOMKEHOT LUKIpU.

Llen Bupib, Lo npautoe Big akyMynaTopiB, NPpU3HaYeHNi

AN 30BHILUHLOro OrnaAy MeAuyHUMK NpauiBHUKaMK nuwe y
npodeciiHnx 3aknagax OXopoHW 340POB's.

Mepen BUKOPUCTaHHAM NepeBipTe NpaBuIIbHICTL PoboTH
npucTpoto! He BUKOPUCTOBYIMTE NPUCTPIN, AKLLO € BUOUMI
O3HaKW MOLLKOAXKEHHS.

MONEPEOXEHHA: He amBiTbca npsmo y ceiTnogiogHe
cBiTno. IMig Yyac obCTexXeHHs NaLieHTN NOBUHHI 3aKpUTK OMi.
Y BMNagKy cepro3HOro iHUMAEHTY 3 BUKOPUCTAHHSAM LibOro
NPUCTPOLO HeramHo nosigomTte npo ue DermLite Ta, sKwWwo ye
BMMaraeTbCsa MiCLIeBUMW HOPMaMK, Ball HaLiOHanbHUA opraH
OXOPOHU 300POB’A.

MONEPEOXEHHA: He BukoprcToBYITE NPUCTPIN Y 30Hi
noxexi 4n BnbyxoHebesnekun (Hanpuknag, y cepeaosuLLi,
6GaraToMy KUCHEM).

MOMEPEMKEHHA: Llei npogykT moxe nigaasaTtu Aii XiMivyHux
PEYOBVH, BKMIOYAOYN METUMEHXTOPUA Ta LUECTUBANEHTHUI
Xpom, SKi, Sk Bigomo, wraty KanidopHisa BuknukatoTe pak abo
pPenpoayKTMBHY TOKCUYHICTb. [N oTpUMaHHS JOAATKOBOI
iHcbopmalii Bigsiaante www.P65Warnings.ca.gov.
EnekTpomarHiTHa cymicHicTb

Lleli npucTpiii Bignoeigae Bumoram wwogo sukmais EMC

Ta piBHS iMyHiTeTy ctaHgapTy IEC 60601-1-2: 2014.
XapaKTepucTuK1 BUKUAIB Liboro obnagHaHHs pobnaTh 1ioro
npuaaTHUM AN BUKOPUCTaHHS B MPOECinHNX MeanyHnX

Ta xutnosux ymosax (CISPR 11 knacy B). Lie o6bnagHaHHsA
3abe3nevye HanexHUn 3axmcT paaios3s’siaky. Y pigkicHUx
BUMNagKax nepeLukoa Ans cnyxobu pafioss’sa3ky KOpucTyBayesi
MO>Xe 3Hafo00UTUCS BXWUTW 3aX0piB LLOAO NOM AKLLEHHS
cuTyalLlii, Takux sk nepemileHHst abo nepeopieHTauis
obnagHaHHs.

MOMEPEMKEHHA: Cnig yHMKaTV BUKOPUCTaHHSA LibOro
obnagHaHHs, po3TalloBaHOro nopyy 3 iHWUM obnagHaHHAM
abo cknageHoro 3 HUM, OCKINbKK Lie MOXe MPU3BeCTM

[0 HenpasunbHOI PO6OTKH. AKLLO Take BUKOPUCTAHHS €
HeobXigHUM, cnig cnocTepiraTy 3a UMM obnagHaHHSaM Ta
iHLWMM obnagHaHHSM, Wob nepekoHaTUCs, WO BOHM NpautoTb
HOpManbHo.

MOMNEPEOXEHHA: BukopuctaHHs akcecyapis, KpiM TUX, WO
HafaHi BUpOOHMKOM Liboro obnagHaHHs, MoXxe npu3BecTy Ao
30iMbLUEHHS eNeKTPOMAarHiTHUX BUNPOMiHIOBaHb ab0 3HWKEHHS
€NeKTPOMAarHiTHOI CTIKKOCTI Liboro obnagHaHHsi Ta NpU3BECTU
[0 HenpasunbHOI poboTu.

MOMEPEMKEHHA: MopTtaTueHi pagioyacToTHi nepeaasadi
cnig BukopucToByBaTu He Grivkye 30 cm (12 atolimi) Ao
6yab-5IKOi YaCTUHW NPUCTPOIO. IHaKLLE Lie MOXe NPUsBecTn
[0 MOTipLUEeHHs ekcniyaTtayinHnX XapakTepuCTUK LibOro
obnagHaHHs.

KunweHbkosuii gepmatockon DermLite DL100 npusHayeHni
0151 OGCTEXEHHN ypaXkeHb LUKIpY i3 36inbLUEHHSIM Ta Kpoc-
NoNsipU3oBaHNUM CBITIIOM.

TpumanTte DermLite Tak, Wwob ceiTnogiogn 6ynu cnpsimoBaHi
y HanpsIMKy ornsaay, LWo nignarae obctexeHHo. MNomicTite

YKPATHCBKUI (D)

DermLite npnbnnaHo Ha 12 mm (1/2 ) BiA wkipm (puc. 1).

AKLo noTpiGHO, BUKOPUCTOBYMTE NanbLi, Wo6 niagTpuMmysaTu
onTUMarnbHWi iHTepBar, abo NpYKpINiTe Ao4aHWUiA NPOKNaaKy.
HaTuCcHITb KHOMKY XuUBMNeHHS (puc. 2) 360Ky Big npucTpoto, wob
aKT1ByBaTU CBITI0QIOAM | yTPUMYBATH MO0 A0 TUX Mip, NOKK
Bam noTpibHO cBiTno. MoAuBITECS Kpi3b 06’'EKTMB | MOCYHbTE
npucTpin 6nwxkye abo Aani Big BOrHMLLA ypaXKeHHs, LWob
oTpumaTy 6axxaHuii hokyc 306paKeHHsS.

3amiHa akymynsaTopa (puc. 3)

LLlo6 3amiHnTh BaTapeto, CTUCHITE BokM KpuLkn GaTapei

Ta BMUMITB Ti Ta 6aTapeto. BctaBTe HOBY 6aTapeto Toro x
TUNY KOHTaKTaMu Brnepepa, a NoTiM 3HOBY BCTAHOBITb KPULLIKY
akymynsitopa.

DermLite BukopucTtoBye nitieBy 6atapeto 2CR5, siky MoxHa
npuabatu y komnaxii DermLite, y Baworo gunepa DermLite
abo B eneKTPOHHOMY MarasuHi.

BupiweHHs npobnem

Byab nacka, nepesipte www.dermlite.com, wo6 otpumatu
HalCBiXiLLY IHGOpPMALLito LWOA0 YCYHEHHS HECNPaBHOCTEMN.
Akwo Baw npucTpii noTpebye obcnyroByBaHHs, Biasigante
www.dermlite.com/service abo 3B’sXiTbCs 3 MiCLLEEBUM
avnepom DermlLite.

Dornsig Ta o6enyroByBaHHS

MOMNEPEMKEHHA: He ponyckaetbca mogumdikaLis Lboro
obnagHaHHs. Baw npucTpin po3pobnexuin ans 6eanepebiiHoi
po6oTu. PEMOHT NOBUHEH NPOBOAMTM TiNbKN KBanidikoBaHWi
CepBiCHWI nepcoHan.

MpunbupaHHs

BO0BHILLHIA BUrNAL NPUCTPOIO, KPiM ONTUYHKX geTanen,

nepen BUKOPUCTaHHSAM Ha NauieHTLi MoXHa npoTupaTtu
isonponinosum cnuptom (70 06.%). O6’ekTMB cnig po3rnagati
SIK BUCOKOSIKiCHE (pOoTOO6NaAHaHHA Ta YACTUTU CTaHAAPTHUM
obnagHaHHAM AN YNLLEHHS 06’eKTiB Ta 3axuLiaTy Big
LWKIANMBUX XiMIYHMX pevoBUH. He BMKOpUCTOBYIiTE abpasuBHUi
maTepian Ha 6yapb-aKili YacTuHi obnagHaHHS Ta He 3aHyploliTe
npucTpin y piamHy. He aBToknasywTe.

DermLite DL100 Bkntoyvae:

Bicim 3-minimeTpoBux 6inux ceitnogiogis, 10-kpaTHun
06’ekTUB, Kpoc-nonsipusartopwu, nitiesa 6atapes 2CR5, 3HiMHa
npocTaeka

["apanTis: 10 pokiB Ha geTani Ta pobo4y cuny. MapaHTis Ha
6artapeto cTaHOBUTL 1 pik.

YTtunisauis

Lle# npucTpiit MiCTUTb eneKkTPOoHiKy Ta niTil-ioHHy 6aTapeto, ski
noTpiGHO BiAOKPEMUTM ANs yTUnisauii Ta He MOXHa BUKugaTu
pasom i3 nobyToBumM Bigxoaamu. Byab nacka, 4OTPUMYNTECH
MiCLieBMX NpaBun yTunisawii.

TexHi4Hun onuc
Biggigavite www.dermlite.com/technical a6o 3B’sixiTbcs 3
micuesum gunepom DermlLite.
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Manufacturer
Proizvodacé
Vyrobce
Fabrikant
Hersteller
Tootja
Fabricante
Fabricant
Déantusoir
Proizvoda¢
Fabbricante
Razotajs
Gamintojas
Gyarto
Fabrikant
Producent
Fabricante
Producator
Proizvajalec
Vyrobca
Valmistaja
Tillverkare
Uretici firma
KaraogkeuaaTng
Mpoussoguten
npovssoauTenb
Bnpo6Huk
MZ A
X—H—
HlEm

MD

Medical Device
Medicinski savjet
Zdravotnické zafizeni
Medicinsk udstyr
Medizinisches Gerat
Meditsiiniline seade
Dispositivo médico
Dispositif médical
Feiste leighis
Medicinski uredaj
Dispositivo medico
Mediciniska iekarta
Medicininis prietaisas
Orvosi eszkdz
Medisch apparaat
Urzadzenie medyczne
Aparelho médico
Aparat medical
Medicinski pripomoc¢ek
Zdravotnicke pomdcky
Laaketieteellinen laite
Medicinsk utrustning
Tibbi cihaz

laTpikf cuokeun
MeawuuuHcko nsgenve
MegauuuHckuii npnbop
MeaownyHuii npunag
o|&t 7|7|

ERHER

ETiRE

REF

Catalog Number
Katalo$ki broj
Katalogové &islo
Katalognummer
Katalognummer
Katalooginumber
Numero de catalogo
Numéro de catalogue
Uimhir Catalog
Kataloski broj
Numero di catalogo
Kataloga numurs
Katalogo numeris
Katalogus szam
Catalogus nummer
Numer katalogu
Numero de catalogo
Catalog Number
KataloSka Stevilka
Katalégové Cislo
Luettelonumero
Katalognummer
Katalog numarasi
Ap1Bpdg kaTaAdyou
KaranoxeH Homep
Homep katanora
Homep katanory
FIEI2 O HE
HheOJES
BRRS

SN

Serial Number
Serijski broj
Sériové Cislo
Serienummer
Seriennummer
Seerianumber
Numero de serie
Numéro de série
Uimhir Sraithuimhir
Serijski broj
Numero di serie
Sérijas numurs
Serijos numeris
Sorozatszam
Serienummer
Numer seryjny
Ndmero de série
Numar de serie
Serijska Stevilka
Sériové Cislo
Sarjanumero
Serienummer
Seri numarasi
ZeIpIoKOG apIBUOG
CepwvieH Homep
CepuiiHbi Homep
CepiliHuii Homep
UH HE
DTNV IN—
F3S

(T3]

]

Date of Manufacture
Datum proizvodnje
Datum vyroby
Fremstilling dato
Herstelldatum
Tootmiskuupaev
Fecha de manufactura
Date de fabrication
Data an Déantusaiochta
Datum proizvodnje
Data di produzione
IzgatavoS$anas datums
Pagaminimo data
Gyartas datuma
Fabricagedatum

Data produkgji

Data de fabricagédo
Data fabricatiei

Datum izdelave

Datum vyroby
Valmistuspaivamaara
Tillverkningsdatum
Uretim tarihi
Huepopnvia rapaywyng
[lata Ha Npon3BOACTBO
[ata npoussoacTtea
[lata BUroTOBNEHHA
M= Ut

2EH

£=AH

Follow instructions for use

Pratite uputstva za upotrebu

Postupuijte podle pokynl k pouziti

Falg brugsanvisningen
Gebrauchsanweisung befolgen

Jargige kasutusjuhendit

Siga las instrucciones de uso.

Suivez les instructions d’utilisation

Lean na treoracha Usaide

Slijedite upute za uporabu

Seguire le istruzioni per I'uso

Izpildiet lietoSanas instrukcijas

Laikykités naudojimo instrukcijy

Kdvesse a hasznalati utmutatot

Volg de instructies voor gebruik

Postepuj zgodnie z instrukcjami uzytkowania
Siga as instrugdes de uso

Urmati instructiunile de utilizare
Upostevaijte navodila za uporabo
Postupuijte podla pokynov na pouzitie
Seuraa kayttoohjeita

F&lj instruktionerna fér anvandning
Kullanim talimatlarini izleyin
AKOAOUBROTE TIG 0dNYiEg XPNang
CnepgaiiTe MHCTPyKUuuTe 3a ynotpeba
CnefyiTe MHCTPYKLMSIM MO NPUMEHEHUI0
HoTpumyiTech IHCTPYKUIN i3 BUKOPUCTaHHS
AE XIEE mEMHAL
FRABHECK > T<LEEV

BAAGEA U
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E: EC |REP

European authorized representative
Europski ovlasteni predstavnik
Evropsky zplnomocnény zastupce
Europeeisk autoriseret repreesentant

Do not dispose as unsorted municipal waste

Ne odlagati kao nesortirani komunalni otpad
Nevyhazujte do netfidéného komunalniho odpadu
Bortskaf ikke som usorteret kommunalt affald

Nicht als unsortierter Hausmiill entsorgen

Arge visake sortimata olmejaatmete hulka

No desechar como basura municipal sin clasificar

Ne pas jeter comme déchet municipal non trié

Na déan diuscairt mar dhramhail chathrach neamhshaofa
Ne odlagati kao nesortirani komunalni otpad

Non gettare tra i rifiuti urbani non differenziati
Neatbrivojieties no neskirotiem sadzives atkritumiem
NeiSmeskite kaip nertsiuotos komunalinés atliekos

Ne dobja el valogatas nélkili kommunalis hulladékként
Gooi ze niet weg als ongesorteerd gemeentelijk afval

Nie wyrzucaj razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi
Nao descarte como lixo municipal ndo classificado

Nu aruncati ca deseuri municipale nesortate

Ne odlagajte med nesortirane komunalne odpadke
Nevyhadzujte do netriedeného komunalneho odpadu

Ala havita lajittelemattoman yhdyskuntajétteena

Kassera inte som osorterat kommunalt avfall

Ayrilmamis belediye atigi olarak atmayin

Mnv aTToppITITETE WG ATTIKA aTTORANTA

He n3xsbpnsiiTe kKaTo HeCopTUpaHu GUTOBM OTNaABLLM

He BbIGpackiBaTh B ka4eCTBE HECOPTUPOBAHHbIX BbITOBBIX
OTXOA0B.

He Bukupaiite sik HecopToBaHi NobyToBI BiAxoau

EREX f2 DA HIIER ®e2l5HX| ObYAI2
PRENTVEV—RBEEYE L TRPLBVTIEEY
BODER R D LB RRLE

e

Europaischer Bevollmachtigter
Euroopa volitatud esindaja

Representante autorizado europeo

Représentant autorisé européen
lonadai udaraithe Eorpach
Europski ovlasteni predstavnik

Rappresentante autorizzato europeo

Eiropas pilnvarotais parstavis
Europos jgaliotasis atstovas

Eurépai meghatalmazott képviseld

Europese gemachtigde vertegenwoordiger
Europejski upowazniony przedstawiciel

Representante autorizado europeu
Reprezentant autorizat european

Evropski pooblas¢eni zastopnik

Eurépsky splnomocneny zastupca
Eurooppalainen valtuutettu edustaja

Europeiska auktoriserade representant

Avrupa yetkili temsilcisi

Eupwrtraiog £ouaiodoTtnpévog ekt

EBponeiickn ymbnHOMOLLEH NpeacTaBuTen

EBponeickuin ynonHOMOYeHHbI
npencraBuTenb

€BPONENCbKMiA YNOBHOBAXEHUI NPeACTaBHUK

7H 3 HER
O
KRR K&

Product complies with European Medical Device Regulation (2017/745)

Proizvod je u skladu s Europskom uredbom o medicinskim proizvodima (2017/745)

Produkt vyhovuje evropskym predpistim o zdravotnickych prosttedcich (2017/745)

Produktet er i overensstemmelse med europaeisk lovgivning om medicinsk udstyr (2017/745)
Produkt entspricht der europaischen Medizinprodukteverordnung (2017/745)

Toode vastab Euroopa meditsiiniseadmete maarusele (2017/745)

El producto cumple con el Reglamento Europeo de Dispositivos Médicos (2017/745)
Le produit est conforme a la réglementation européenne sur les dispositifs médicaux (2017/745)

Cloionn an tairge le Rialachan Feisti Leighis na hEorpa (2017/745)

Proizvod je u skladu s Europskom uredbom o medicinskim proizvodima (2017/745)
Il prodotto & conforme al regolamento europeo sui dispositivi medici (2017/745)

Produkts atbilst Eiropas medicinisko ieri¢u regulai (2017/745)

Produktas atitinka Europos medicinos prietaisy reglamenta (2017/745)

A termék megfelel az eurdpai orvostechnikai eszkézokrél szol6 rendeletnek (2017/745)
Product voldoet aan de Europese verordening voor medische hulpmiddelen (2017/745)
Produkt zgodny z Europejskim rozporzadzeniem w sprawie wyrobéw medycznych (2017/745)
O produto esta em conformidade com o Regulamento Europeu de Dispositivos Médicos

(2017/745)

Produsul respecta Regulamentul European privind dispozitivele medicale (2017/745)

I1zdelek je skladen z evropsko uredbo o medicinskih pripomockih (2017/745)

Vyrobok vyhovuje eurépskym predpisom o zdravotnickych pomdckach (2017/745)

Tuote on Euroopan laaketieteellisia laitteita koskevan asetuksen (2017/745) mukainen

Produkten 6verensstammer med den europeiska forordningen om medicinsk utrustning (2017/745)

Uriin, Avrupa Tibbi Cihaz Yoénetmeligi (2017/745) ile uyumludur

To TTPOI6V GUPHOPPWVETAI E TOV KAVOVIGHO YIa TIG EUPWTTAIKES 1ATPIKEG TUTKEUEG (2017/745)
MpoayKkTbT OTroBaps Ha eBpOMNecKns pernaMmeHT 3a MeauLuHckuTe nsgenus (2017/745)
MpoaykT cooTBeTCTBYET EBpONENckimM HopMam MeauLMHCKOro obopyaosaHus (2017/745)
Bupi6 Bianosigae €sponencbkoMy pernameHTy Npo MeanyHi Bupobu (2017/745)

MEol ¥ o2 77| 7 (2017/745)2 &= &
HElE, MNEEBERRE (2017/745 ) ICERLTVERT
FREARMNEITEEMEMR (2017/745)

R

Type B applied part

Naneti deo tipa B

Aplikovana ¢ast typu B

Type B pafert del
Anwendungsteil Typ B

Tulp B rakendatud osa
Pieza aplicada tipo B

Piéce appliquée de type B
Chuir Cinedl B cuid i bhfeidhm
Naneseni dio tipa B

Parte applicata di tipo B.

B tipa piemérota dala

B tipo taikoma dalis

B tipusu alkalmazott alkatrész
Type B toegepast onderdeel
Czgs¢ zastosowana typu B.
Peca aplicada tipo B

Partea aplicata de tip B

Del B, ki se uporablja
Aplikovana ¢ast’ typu B.
Tyyppi B kéytetty osa

Typ B applicerad del

B tipi uygulanan parga
Egappoopévo pépog TUTou B
MpunoxeHa yact Tvn B

Tun B npuknagHas 4Yactb
MpuknagHa YacTtuHa Tuny B
Et B XM BEF

24 7BERAM
BEEAEH
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Temperature limits in °C for storage and transport
Temperaturne granice u ° C za skladistenje i transport
Teplotni limity ve ° C pro skladovani a pfepravu
Temperaturgreenser i °C til opbevaring og transport
Temperaturgrenzen in °C fiir Lagerung und Transport
Temperatuuri piirid ° C ladustamisel ja transportimisel

Limites de temperatura en °C para almacenamiento y transporte.
Limites de température en °C pour le stockage et le transport
Teorainneacha teochta °C le haghaidh stérala agus iompair
Temperaturne granice u ° C za skladiStenje i transport

Limiti di temperatura in °C per lo stoccaggio e il trasporto
Temperatlras ierobezojumi °C uzglabasanai un parvadasanai
Laikymo ir gabenimo temperatiros ribos °C

Tarolasi és szallitasi hémérsékleti korlatok °C-ban
Temperatuurlimieten in °C voor opslag en transport

Limity temperatury w °C do przechowywania i transportu
Limites de temperatura em °C para armazenamento e transporte
Limitele de temperatura in °C pentru depozitare si transport
Mejne temperature v ° C za skladi$¢enje in prevoz

Teplotné limity v ° C na skladovanie a prepravu
Lampdtilarajat °C varastoinnissa ja kuljetuksessa
Temperaturgranser i °C for lagring och transport

Depolama ve tasima igin °C sicaklik sinirlari

Opia Beppokpaaiag ae °C yia aroBrKeuan Kal JETAQopd

TemnepaTypHu orpaHnyeHusi B ° C 3a CbXpaHeHWe v TpaHcnopTupaHe
TemnepaTypHble npeaersl B °C ANs XpaHeHWst U TPaHCNOPTUPOBKU

Mexi Temnepatyp y °C ans 36epiraHHs Ta TPaHCNOPTyBaHHS
2o 2SAlCco 2 ME

REH LTEED = O°CEALDBEHIR
EENZHIRERS (24 :°C)

80%
%‘a ’

RAL

Humidity limitation for storage and transport

Ograni€enje vlage za skladistenje i transport

Omezeni vlhkosti pro skladovani a pfepravu
Fugtighedsbegraensning til opbevaring og transport
Feuchtigkeitsbegrenzung fiir Lagerung und Transport
Niiskuse piiramine ladustamisel ja transportimisel

Limitacion de humedad para almacenamiento y transporte.
Limitation de 'humidité pour le stockage et le transport
Teorainn taise le haghaidh stérala agus iompair

Ograni¢enje vlage za skladistenje i transport

Limitazione dell’'umidita per lo stoccaggio e il trasporto
Mitruma ierobezojums uzglabasanai un parvadasanai
Laikymo ir gabenimo drégmés apribojimas

Paratartalom korlatozasa tarolas és szallitas esetén
Vochtigheidsbeperking voor opslag en transport
Ograniczenie wilgotnosci podczas przechowywania i transportu
Limitagédo de umidade para armazenamento e transporte
Limitarea umiditatii pentru depozitare si transport

Omeijitev vlaznosti za skladiS€enje in prevoz

Obmedzenie vihkosti pri skladovani a preprave

Varastoinnin ja kuljetuksen kosteusrajoitus
Luftfuktighetsbegransning for lagring och transport
Depolama ve tasima i¢in nem sinirlamasi

Meplopiopog uypaaiag yia amoBrKeuon Kal ETAPOPA
OrpaHunyeHmne 3a BNaXHOCT MPU CbXpaHeHne 1 TpaHcnopTupaHe
OrpaHuyeHne BNaxHOCTW ANS XPaHEHUS U TPaHCNOPTUPOBKK
O6MmexeHHst BONorocTi Ans 36epiraHHsi Ta TpaHCNOPTYBaHHSA
HH U 2SA & MEt
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Pressure limitation for storage and transport

Dozvoljeni pritisak zraka za skladiStenje i transport
PFipustny tlak vzduchu pro skladovani a prepravu

Tilladt lufttryk til opbevaring og transport

Zulassiger Luftdruck fur Lagerung und Transport

Lubatud dhurdhk ladustamiseks ja transportimiseks

Presion de aire permitida para almacenamiento y transporte.
Pression d’air admissible pour le stockage et le transport
Bru aeir incheadaithe le haghaidh stérala agus iompair
Dopusteni tlak zraka za skladistenje i transport

Pressione dell’aria consentita per lo stoccaggio e il trasporto
Pielaujamais gaisa spiediens uzglabasanai un parvadasanai
Leistinas oro slégis sandéliavimui ir transportavimui
Tarolashoz és szallitdshoz megengedett Iégnyomas
Toegestane luchtdruk voor opslag en transport
Dopuszczalne cisnienie powietrza do przechowywania i transportu
Presséo de ar admissivel para armazenamento e transporte
Presiunea admisa a aerului pentru depozitare si transport
Dovoljeni zracni tlak za skladiS¢enje in prevoz

Pripustny tlak vzduchu na skladovanie a prepravu

Sallittu ilmanpaine varastointia ja kuljetusta varten

Tillatet lufttryck for férvaring och transport

Depolama ve nakliye igin basing sinirlamasi

EmiTpem) Trieon aépa yia atmoBrkeuon Kal HETAPOPA

,D,OnyCTI/IMO HandraHe Ha Bb3gyxa 3a CbXpaHeHue 1 TpaHcnopTupaHe

OrpaHuyeHve AaBneHNs Ans XpaHeHUs U TPaHCNOPTUPOBKU
O6MexeHHs1 TUCKY Ansi 36epiraHHs Ta TPaHCNOPTYBaHHSA
2t gl 250l st oz Mgt
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Keep dry!

Cuvajte na suhom!
Skladujte v suchu!
Opbevares tart!
Trocken lagern!

Hoida kuivalt!
Almacenar en seco!
Conserver au sec!
Storail tirim!

Cuvajte na suhom!
Conservare in luogo asciutto!
Uzglabat sausu!
Laikykite sausai!
Tarolja szarazon!

Droog bewaren!
Przechowywaé w suchym miejscu!
Armazene a seco!
Magazin uscat!
Shranjujte na suhem!
Skladujte v suchu!
Sailyta kuivanal
Forvara torrt!

Kuru tut!

ATToBnkKeUaTE!
CbxpaHsBaiiTe Ha cyxo!
CoxpaHsiii cyxum!
Tpumatri cyxum!
AXSHA R RISHAUAIR!
ZWEREBILREET !
REETRR
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Caution: Federal law (USA) restricts this device to sale by, or on the order of, a licensed healthcare practitioner

Oprez: Savezni zakon (SAD) ograni¢ava prodaju ovog uredaja od strane ili po nalogu licenciranog zdravstvenog radnika.

Upozornéni: Federalni zakon (USA) omezuje prodej tohoto zafizeni prodejcem nebo na objednavku Iékare s licenci na zdravotni péci.
Advarsel: Faderal lov (USA) begraenser denne enhed til salg af eller efter ordre fra en autoriseret sundhedslaege.

Achtung: Das Bundesgesetz (USA) beschrankt den Verkauf dieses Gerats durch oder auf Anordnung eines zugelassenen Arztes.

Ettevaatust: foderaalseadused (USA) piiravad selle seadme miiumist litsentseeritud tervishoiutddtaja poolt voi tema tellimusel.

Precaucion: La ley federal (EE. UU.) Restringe la venta de este dispositivo a un profesional de la salud con licencia o por orden de este.
Attention: La loi fédérale (USA) restreint la vente de cet appareil par ou sur ordre d’un professionnel de la santé agréé.

Rabhadh: Cuireann dli Chénaidhme (SAM) srian ar an ngléas seo le cleachtdir ciram slainte ceadunaithe a dhiol né a ordu.

Oprez: Savezni zakon (SAD) ograni¢ava prodaju ovog uredaja putem ili po nalogu licenciranog zdravstvenog radnika.

Attenzione: la legge federale (USA) limita la vendita di questo dispositivo a un operatore sanitario autorizzato o su suo ordine.

Uzmanibu: Federalie likumi (ASV) ierobezo $is ierices tirdzniecibu ar licencétu veselibas apripes darbinieku starpniecibu vai péc pasitijuma.
Démesio: Federalinis jstatymas (JAV) draudzia §j prietaisg pardavinéti licencijuotam sveikatos priezitros specialistui arba jo uzsakymu.
Vigyazat: Az USA szdvetségi torvénye korlatozza ezt a késziiléket engedéllyel rendelkezd egészségugyi szakember altal vagy megrendelésére.
Let op: de federale wet (VS) beperkt dit apparaat tot verkoop door of in opdracht van een erkende zorgverlener.

Przestroga: prawo federalne (USA) ogranicza sprzedaz tego urzadzenia przez licencjonowanego pracownika opieki zdrowotnej lub na jego zlecenie.
Cuidado: A lei federal dos EUA restringe a venda deste dispositivo por um profissional de saude licenciado ou por ordem deste.

ATENTIE: Legea federala (SUA) restrictioneaza acest dispozitiv la vanzarea de catre, sau la ordinul unui medic de sanatate autorizat.

Pozor: Zvezni zakon (ZDA) omejuje prodajo te naprave s strani ali po naro€ilu poobla§éenega zdravstvenega delavca.

Upozornenie: Federalne zakony (USA) obmedzuju predaj tohto zariadenia predajcom alebo na objednavku odbornika s licenciou na zdravotnu starostlivost.

Varoitus: Yhdysvaltain liittovaltion laki rajoittaa tdmén laitteen myynnin lisensoidun terveydenhuollon ammattihenkilén toimesta tai tilauksesta.
Varning: Federal lag (USA) begrénsar denna enhet till forsaljning av eller pa bestalining av en licensierad sjukvardspersonal.

Dikkat: Federal yasalar (ABD), bu cihazin lisansli bir saglik uzmani tarafindan veya bu sirayla satilmasini kisitlar

Mpoogoxn: To opoaTtrovdiakd dikaio (H.M.A.) Trepiopilel Tn GUOKEUR auTr aTNV TTWANGN aTTé A pe EVTOAN €10IKEUPEVOU 1aTPOU.

BHumanue: ®egepannuat 3akoH (CALL) orpaHuyaBa ToBa yCTPOWCTBO 3a npogaxba OT unm no nopbyka Ha NULEH3NpaH MEQULIMHCKK nekap.
BHumanwne: ®epnepanbHebiii 3akoH (CLUA) orpaHMunBaeT npogaxy aToro yCTporcTBa NMULEH3MPOBaHHbBIM NMPAKTUKYIOLLMM BPa4oM MM MO ero 3akasy.
YBara: ®egepanbHuii 3akoH (CLLA) o6mexye npoaax Lboro NpMUCTpoto NilleH30BaHUM MEeANYHUM NpaLiBHUKOM abo Ha MOro 3aMOBIIEHHS.

=9o|: 0|= o] meto] Hxle M7= o/F SARH7F Eoist AL of et EroistE S AgherLIcH

AR EHE (KB ), COFNAAZRAEhEERREEICED, TR TOENCLIBEICHBRLTVET,

EE BRIPER (EE ) RLREREHFHRBHETREMLA RASIZEITH
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